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MALİ’DE ARAP ŞİİRİNE GİRİŞ1 

INTRODUCTION TO ARAB POETRY IN MALI 

Öz 

Arap şiiri, eski çağlardan günümüze Arap edebiyatı tarihindeki en eski Arap 

sanatlarından biridir. Şiir yazımıyla, nazmıyla ve bunun Arap bölgeleri halkına 

söylemesiyle sınırlı kalmamış, İslam’ın geldiğinde girdiği ülkelere ve bölgelere de 

geçmiştir. İslamî krallıklarının ve imparatorlukların kurulduğu Afrika kıtasının 

batısı bu bölgelerden kabul edilmiştir. O zamanlarda Arapça bu bölgede 

entelektüeller tarafından konuşulan resmi yönetimin dili haline gelmiştir. Afrikalı 

Müslüman Arap-İslam kültürü ve Arapça yazıya vakıf olduğunda, bundan 

etkilendi ve ustalaştı. Arap usta şairlerinin şiirlerini okudu ve kısa süre sonra Arap 

dilinde şiirler söyledi ve manzumeler yazdı. Buna dayanarak, araştırmamız, 

                                                           
1 Cite as/Atıf: Mohamadou, A. (2020). Mali’de Arap Şiirine Giriş, Kesit Akademi Dergisi, 6 (24): 274-303. 
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özellikle Mali’de Arap şiirini ele alacak. Konuları, mevzuları tanıma yanında ayırt 

edici özellikleri üzerine duracak, amaçlarını, hedeflerini belirlemek amacıyla, 

özellikle Mali’de Arap şiirine ışık tutmaya çalışmaktadır.  Ayrıca, Afrika kıtasının 

içinde ve dışında doğup büyüyen, Afrika kökenli olup Mali Cumhuriyeti'ndeki 

şairlerin mevcudiyetini tespiti amaçlamaktadır. Araştırmanın sonucunda Mali’de 

Arap şiirinin ağırlıklı olarak dini karakterli olduğu,  şiirin farklılık amaçlarında 

dilinin zaman zaman gevşeklik ve pürüzlülüğü nitelik kazandığı görmekteyiz. 

Ayrıca eğitici şiirlerin dili de halk dille nitelenmiş olup, kolay halkın anlayışlarına 

çok yakın bir dizi ile karakterize edildiği aşikâr olmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Mali, şiir, Arapça, edebiyat, Batı Afrika 

Abstract 

Arabic poetry is one of the oldest Arab arts in the history of Arabic literature from 

ancient times to the present day. The poetry loan and its regulation was not 

confined to the people of the Arab regions only, but also passed it to the countries 

and regions that Islam entered when it arrived, such as the West of the African 

continent in which you established Islamic Mamluks and empires where Arabic 

became the official language of administration Intellectuals speak it. When the 

African Muslim stood on the Arab Islamic culture and Arabic writing, he was 

influenced by it, so I mastered it. He read the poets of the Arab poets, and soon 

after that, he loaned poems and set up systems in the Arabic language. He read the 

poems of the Arabs, and soon after that, he started saying poetic verse and writing 

the poems in Arabic. From this standpoint, this research seeks to shed light on 

Arab financial poetry, in particular, to identify its characteristics, distinctive 

features, motives, and objectives, while identifying the topics and issues that this 

poetry addresses. It also seeks to establish the presence of poets in the Republic of 

Mali with African roots and roots, born and raised inside and outside the African 

continent. The researcher found through his study of Malian Arabic poetry that 

Arabic poetry in the region is predominantly religious and that the language of 

poetry in its various purposes is characterized by the quality and roughness of the 

words at times, and educational poetry is characterized by the ease that the public 

understands. 

Key words: Mali, poetry, Arabic, literature, West Africa. 
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GİRİŞ 

İslam yayıldığı zaman, kendi bilimleri ve bilgisine ek olarak, Arap dilinin 

maharetlerinin dengelerinden olan, Kuran-ı anlamada ve üstün belagat zevkinde derinleşme 

araçlarından olan nesir ve şiir metinlerinden bir bölümü beraberinde getirmiştir.  Müslümanlar, 

çevreleri, kültürleri farklı olmasına rağmen dini ilimler yanında Arap diliyle ilgili ilimleri ve 

Arap edebiyatını da almıştır.  Böylece onlarda bir çeşit ilmi ve edebi oluşum meydana geldi ve 

Arap dili kabiliyetinin dengesi oldu. Mali Cumhuriyeti - bazı Batı Afrika ülkeleri ile birlikte - 

doğu orta Afrika kıtasındaki Arap şiirinin birçok şaheserinden miktar ve tip bakımından 

farklılık gösteren Arap şiirinin şaheserlerinin hazinelerine sahip olduğu altın bir kare kabul 

edilir. 

 Bunun nedeni, bilim adamlarını, özellikle Kuzey Afrika'da, Arap bilim insanlarıyla 

sürekli temas halinde kılan diğer tarihsel koşullara ve ona sunulan şeyden kaynaklanmasıdır.  

İslamiyet bu bölgeye girer girmez Arap dili bölgenin halkını cezbetti. Eski Arap şiirinin 

divanlarına, aralarında İslamiyet öncesi altı şairin şiirlerine vakıf olduklarında, Arap 

edebiyatının temel eserlerini sevdiler. İstiare ve ifade güzelliği bol olduğu şiir yazmada 

mükemmel oldular. Edebî çalışmalarında yenilik ve yenilenme az olmasına rağmen, şairler halil 

b. Ahmet’in ortaya attığı dizge (Aruz ölçüleri) dikkate alarak tam kasideler yazmışlar.  

Belki de Batı Afrika'nın şairlerinden şimdiye kadar gelen en eski şiirsel metinler, bazı 

araştırmacıları tarafından bulunan Ahmed Baba Al-Timbakti (ö. 1627) ait olan şiirlerdir. (Gurâb, 

1989: 2/ 45-46). Miʿrâcü’s-suûd adlı eserin girişinde, kendini önde gelen büyük âlimler arasında 

sayan bazılarına yanıt vererek kendini şu şekilde tanıttı [kâmil]: 

ررررررررررررَ ن لْم ع  رررررررررررر  نَُِبررررررررررررَ نمَرررررررررررر ن      لَعَمْررررررررررررا 

 

 إلرررررررررررر ن لنررررررررررررا  ن  رررررررررررر ن لرررررررررررر  ب ن ررررررررررررا   ن 
 

ن لرررررررررررررررررررررررر  َ نإ  ن   ررررررررررررررررررررررررعا ْ ن   لنرررررررررررررررررررررررر  

 

ررررررررررررررر ان ِش مررررررررررررررر نا  رررررررررررررررَ ن لمَ رررررررررررررررب  ن  ض     

 

ن رررررررررررررا  ن مرررررررررررررا ن َ ن ررررررررررررر ا   مررررررررررررر نُ رررررررررررررَ نُ  

 

ُ  ِشْرررررررررررررر ن  م  ن ا ئرررررررررررررر  ن خضررررررررررررررا  ن لرررررررررررررر    

 

(Bâbâ, 2000: 52). Tarihsel olarak Mali’de Arap dilinde şiir yazımına başlayan ilk kişiye atıfta 

bulunmamız ve belirlememiz zordur. Afrikalı şair kendini, fasih şiirde yenileme sancağını 

taşıyanlardan biri olarak kabul eder. Dolayısıyla bu konuda kendisiyle bir Arap arasında hiçbir 

fark bulunmuyor.  Bu da şaşırtıcı değil, çünkü öğrencinin bölgedeki entelektüel bilgisinin 

kaynağı, Kuran kursları ve medreseler aracılığıyla Kuran-ı Kerim ezberleme yanında bir takım 

manzumeler yaşın erken bir döneminde ezberler. (Minkeyla, 2013: sayı 16, 90;  Abdusamed, 
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1403: 16; Abdul-Fettah,  2018: 35). 

Yapılan bu çalışmasının toplamda dört bölüm halinde hazırlanması planlanmaktadır. 

Birincisi Mali’de Arap şiirinin yazma sebepleri, ikincisi bu şiilerin amaçları, üçüncüsü şiirlerin 

konuları ve son olarak ise şiirlerin türlüleri ele alınacaktır. Daha sonra da araştırmanın 

kaydedilen en önemli bulgularını zikredilecektir. Bu çalışmada genel olarak kaynak tarama ve 

analitik tanımlama yöntemleri kullanılmıştır. 

1. MALİ’DE ARAP ŞİİRİNİN GEREKÇELERİ (SEBEPLERİ) 

Arapça’da ، الشعر دوافع الشعر ،دواعً الشعر بواعث  ve  الشعر حوافز  gibi ve kapsamına giren birtakım 

terimler bulunmakta olup bunların hepsi aynı anlam taşımaktadır. Bundan hareket ederek, şiir 

yazma yahut söyleme sebebi terim olarak, nazım hususunda şaire yardım eden ve ona 

hatırlatma yapan ve beynini şiir söyleme ve yazma yeteneğine açan bir dizi teşvik ve 

isteklendirmesidir.  Kuşkusuz ki, her bir şairin şiir yazmak için kendi isteklendirmesinin ve 

beynini şiir söylemeye açan sebeplerinin vardır. Şairlerin isteklendirmeleri, kişilikleri ve 

aidiyetlerindeki farklılıklara göre da farklıdır. Dolayısıyla bir şiirin amacı mahzar amaçtan uzak 

olmayıp, her zaman güzellik adına oluşmaz. Bir şair şiirinin bir yer ya da meseleyle neyi 

tanımladığın için yazabilir. Onu, gözleri verilecek bir ödül üzerinde iken yazabilir ve şiir, saf 

insan güzelliğinin bir çağrısı olabilir ve şiir, şairin sosyal değere veya arzu edilen şöhret 

tutkusunu kaydedebilir.  

Mali Cumhuriyeti'nin şairleri için durum farklı değildir. Dolayısıyla yazdıkları yahut 

söylediklerini incelecek olursak, şiir yazımının arkasında eğitim gerekçesi, sosyal gerekçesi ve 

dinî gerekçesi üç ana neden ve sebep olmak üzere tespit ettiğimizi görünmektedir.  İşte bunun 

detayları aşağıda verilmiştir: 

1.1. Eğitim Gerekçesi 

Bazı Malili şairlerini şiir söylemeye ve beyinlerinin gizemlerini harekete geçirmeye iten 

faktörler arasında, şiir kaleme alma eğitim hedefleri yoluyla içlerindeki düşünceleri ortaya 

koyma yatmaktadır. Bu, zaman zaman öğrenci protestolarına yanıt vermek ve diğer zamanlarda 

müfredatı düzeltmek içindir. Bu sebep aşağıdaki noktalardan açıklanabilir: 

1.1.1. Öğrencileri Bir Sanattan Yüz Çevirdikleri Hissedildiğinde, Onları Onu Öğretmeye 

Teşvik Etmesi. 

Bunun örneği şair Muhammed Beşir Diallo nahiv ilmini bilmenin önemini ve ilimler 

arasında yerini açıklarken söylediği bu beyitlerdir: [basit]: 
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ن لع رررررررررررررر   ن  ل  مرررررررررررررر   ن رررررررررررررر  نا ا    ل حرررررررررررررر  

 

ن رررررر   ِ   ن رررررر َ ن رَررررر    ن ِ رررررر ش     َ خررررررا 
 

ن  لمَرررررررررررررررر  ن لنرررررررررررررررر   نإ   نم  رررررررررررررررر     ل حرررررررررررررررر  

 

ن رَررررَ  ن    ررررر ن لعررررر لم  نم ْ ررررراَ  ن ح ررررر  
 

ررررررررر ن لم  ررررررررررا َ نمرررررررررْ نخ رررررررررر  ن        ل حررررررررر  

 

 ب قررررررر م  ن لنررررررر َ ن ررررررر ن  ررررررر      نَ َ ررررررر  ن 
 

ن   َ رررررررررررررررررر   ِ     رررررررررررررررررر  ن لع رررررررررررررررررر  نح  رررررررررررررررررر  نإ  

 

   عْ مررررررررررر  ن ررررررررررر ئ  ن بمَررررررررررر ناَ  ن َ رررررررررررَ  ن 
 

(Kaba, 2011: 1/ 9; Beşir, 005: 3 a). Şiirin münasebeti şudur, şair,  bazı çağdaş Arap öğrenciler de 

dâhil Afrikalı öğrenciler gibi, öğrenciler arasında bu bilimin zor olduğunu gördür,  dikkatlerini 

İslamî ilimlerin çalışmalarına yönlendirdi. Çünkü amaçları iddialarına göre sadece dini 

öğrenmekti. Dolayısıyla bu beyitleri dilbilgisine aşına olmanın önemini göstermek için 

yazmıştır. 

1.1.2. Öğrencileri Şiir Yazmaya, Nazmına Ve Eğitimine Teşvik Etmesi Ve Özendirmesi. 

Şeyh Danbe Vâke'yi çocuklarına doğru vezinle şiir yazmalarını- beyitleri az da olsa- ve 

evinin duvarına yazdığı şu iki beyti ile örnek verilebilir *tavîl+: 

رررررررررر  ن لرررررررررر نْ   َ رررررررررر ن رررررررررر    ن لشع ررررررررررب  نُْ ن     

 

نَ ررررررررررررررحب  نن نِرررررررررررررر      َ ِ شررررررررررررررْ  نُ نِ رررررررررررررر  
 

نُ رررررررررررررر  نلنرررررررررررررر ن شا  ررررررررررررررْ    لرررررررررررررر  ن رررررررررررررر   

 

نن نم رررررررررررب  ررررررررررر       ن ررررررررررر ن رررررررررررا      رررررررررررعا 

 

(Sîdî, 2008: 32; Kaba, 2011: 1/ 9). Bunun üzerine hocaya cevap olarak oğlu Muhammed el Beşir, 

şöyle derken bazı beyitler kaleme aldı *tavîl+: 

نَ ماح  ررررررررررررررر  ن لقرررررررررررررررا     َُمَررررررررررررررراش  نِ   ررررررررررررررر   

 

ررررررررررررررررررررررررر  ن ررررررررررررررررررررررررر لخ ا ن     ررررررررررررررررررررررررر ما    نإ ْ ن لررررررررررررررررررررررررر ن   ِ 

 

ن رررررر لررررررئ ن  ررررررَ ن رررررر نإ مرررررر       رررررراضنم عاض 

 

ن قرررررررررررررررررر ن ِ ررررررررررررررررررشَم نلرررررررررررررررررر نإ ْ ن   رررررررررررررررررراضن     ررررررررررررررررررعا 

 

     رررررررررررر نَ شَحْررررررررررررش  نَ  لَمَرررررررررررر ن رررررررررررر  نم   قرررررررررررر 

 

  رررررررررررررررررررررررر   ن  ررررررررررررررررررررررررم ن  ل رررررررررررررررررررررررر   ن  رررررررررررررررررررررررر ِما 

 

(Sîdî, 2008: 32). Bunun diğer örneği de alıştırma yapma esnasında, öğrencilerden, şiirleri edebi 

bir metin olarak incelemek için öğrendikleri bazı kelimeleri kullanmaları talep edildiğinde, 

öğretmene şiir yazmak gibi bir yöntem benimsemesidir. Örneğin, ،شَهِق انقَشَع، بَوادِر، مُسْتوكِف  

kelimeleriyle beyitler yazarken, Malili bir öğrencinin yazdığı şu şiiri *kâmil+: 

ب رررررررررررررررررر نَ رررررررررررررررررر   نَ نن َُ  رررررررررررررررررر   نم مْش     لن مرررررررررررررررررر  

 ننننن

رررررررررررررررر  ن  ن لْمَ     مُسْتتتتتتتتتتتتتتتت       نَ ررررررررررررررررْ َ ن  لرررررررررررررررر  

 

مررررررررررررا َ نمَرررررررررررر نْ  ِرررررررررررر ن رررررررررررر نا  نُ ررررررررررررش َ   ن  

 

تتتتتتتتتتتتتتتتتت       ن لرررررررررررررررررربَ نَ َ رررررررررررررررررر م    َ ررررررررررررررررررْ نب   ُ م 
 

ن   ئرررررررررررررررررررررررر   ُ     رررررررررررررررررر نَ عْررررررررررررررررررَ ن ل   رررررررررررررررررر  ن رررررررررررررررررر  ق نن      َ  ررررررررررررررررررررررر ن  عْررررررررررررررررررررررر  ن   ررررررررررررررررررررررر  
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تتتتتتتتتت  رررررررررر ل   ن ش  نْق  ن ِ   نني    لظَرررررررررر   نَ رررررررررر  

 

ررررررررررررررررررررررَ ْ  ن   رررررررررررررررررررررر  ن   ل ررررررررررررررررررررررا نحقبقشرَررررررررررررررررررررر نِ 
 

ررررررررررررررررا   نشَا  رررررررررررررررر ن شْتتتتتتتتتتتتتتتت   ُُ رررررررررررررررر   نب ح ض   ن 

 

 ممرررررررررررررررر ن رررررررررررررررررا  نمرررررررررررررررر ن لِبررررررررررررررررر  ن لررررررررررررررررر  ا  

 

ن م َ  رررررررررررررر نْ ررررررررررررررْ ن رررررررررررررر اا   َُنْرررررررررررررراْ ن رررررررررررررر  نم 

 

  م حَ   ررررررررررررررررررررررررررررر ن م عَ  ررررررررررررررررررررررررررررر ن م  ررررررررررررررررررررررررررررر    

 

(Boly, 003: 16 b).  

1.1.3. Eserlere Takriz Yazması 

Eğitim gereçlerinden biri, şair bireylerine arkadaşları tarafından sunulduğu eserlere 

şairin takriz yazılmasıdır. Bazı yazarlar bazen şair arkadaşı bilgin ise, esere takriz yazdığında 

ona ilmi bir değer kazandırması için bu takrizi talep edeler.  Buna örnek verecek olursak 

Muhammed el-Şafi Diarra’nin, Türkiye’de bir kütüphaneden bulduğu ve vehhâblîliğe yanıt 

veren bir eserle ilgili takrizi zikredebilir. [basit]: 

نل ررررررر  رررررررْ ا نلمررررررر نمررررررر ن ش ئ رررررررَ ن لنشررررررر       

 

ررررررررررررِ      الله نَ  رررررررررررر ضن لم   رررررررررررر   ن رررررررررررر ن ل  

 

رررررررررررراَ    ن   نُ رررررررررررر  َ   نلانَ رررررررررررر    لانَ رررررررررررر  

 

نُ  م ررررررررررررر ن ررررررررررررر ن لع ررررررررررررر ن  لعمررررررررررررر     ررررررررررررر  

 

مرررررررررررررررر  ن   ررررررررررررررررر  ش م  ل  نل ررررررررررررررررر ن   َِرررررررررررررررر     م 

 

ن  ررررررررررر نم ررررررررررر    ن ل مررررررررررر   رررررررررررَ ن ِ ررررررررررر     اَ  

 

(Kaba, 2011,: 1/ 13; eş-Şafi, 125: 1 a). 

1.2. Sosyal Gerekçesi 

Malili şairin içinde bulunduğu - sosyal alanların farklı olması ve çeşitli insan ilişkileriyle 

birlikte - ilişkilerin sağlamlaştırılmasında ve dayanışma ruhunun güçlendirilmesinde rolünün 

ortaya çıktığı için bütün bunlar bazılar şiir yazmaya ve söylemeye hazırlıyordu. Bunlar 

arasında:  

1.2.1. Şairlerden Methiye Beklentisi 

Bilinen ve alışkın olunan şey şudur ki bir şair şiir yazar ve sonra övgü bekler, ancak 

bazen sosyal münasebetlerde şairlerden kimin gerektiğinde övgü istediklerini görürüz. Bu 

durumda şair toplumun arzularını karşılamak için bu tür talepleri yerine getirmesi için ona şiir 

söylemek düşer. Bunun örneği de şair Amr Sâko’nun تذكارية أخوية بكزية قصيدة  adını verdiği 

kasidesinin giriş kısmında böyle bir beklentiye atıfta bulunmuştur *vâfir+: 

 َ بَررررررررررررررررر نا ئمررررررررررررررررر نُلَانش ررررررررررررررررر    ن ل ع رررررررررررررررررر  

 

  ش  ررررررررررررررررررررررررمع   ن ِ رررررررررررررررررررررررر   ن  ل  رررررررررررررررررررررررر    

 

ررررررررررررررررررررررررر ُِررررررررررررررررررررررررر   ان   بَررررررررررررررررررر َِ نُ ن  ِررررررررررررررررررر  َ نل ررررررررررررررررررر ن لم  ررررررررررررررررررر     ب ررررررررررررررررررررررررر لِ  نَ ا ض 
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  ررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررراَْ ن لان َ رررررررررررررررررَ نلررررررررررررررررر  ن 

 

رررررررررررررررررررررررررررر ن  ن لق رررررررررررررررررررررررررررر       لن رررررررررررررررررررررررررررر نُ   

 

(Sako, 2000: 28; Kaba, 2011: 1/14). 

1.2.2. Sosyal İhtilaflar 

Topluca, evde, iş yerinde veya toplumda maruz kalınan ihtilaflardan hiçbirimiz uzak 

olamayız. Bize en yakın insanlarda ve rakiplerde bile ihtilaf olabilir. Şiir ve şairler, bazılarının 

toplum çevresinde maruz kaldığı farklılıkları ve çatışmaları çözmede büyük rol oynamaktadır. 

Bazı olaylar, bazen şairin sulh ve barış talebi hususunda kalemini harekete geçirmesine veya 

haklarından birini talep etmesine neden oluyor. Bunun örneği 2001 yılında Nijer Sayı 

Üniversitede, Üniversite yönetiminden haklarını talep etmek amacıyla yapılan öğrenci 

gösterileri sırasında şair Amr Sâko’nun yazdığı ‚ الأجيال بطاللأ الشعزاء تحميس  "  şiiri bu türdendir.  

*vâfir+: 

رررررررررررررررررررر نَ رررررررررررررررررررر نش      لقرررررررررررررررررررر ن    رررررررررررررررررررر ن  خ   

 
 

   حرررررررررررررررررر ن  رررررررررررررررررر ن لررررررررررررررررررشن   ن   ا  رررررررررررررررررر 

 

ررررررررررررر َ ن رررررررررررر نحررررررررررررر َ ن  ش ررررررررررررر ا ن   برررررررررررر نح  

 
 

ن لظرررررررررررررررررررررررررررر ل ن  ئم  رررررررررررررررررررررررررررر     رررررررررررررررررررررررررررر نا   

 

 ُلآن  رررررررررررررررررح ن مبعررررررررررررررررر نبررررررررررررررررر نُ َ ررررررررررررررررر   ن

 
 

ن        رررررررررررررررررررررررررر  ن لق رررررررررررررررررررررررررر ئ    لشَقْ رررررررررررررررررررررررررر   

 

رررررررررررررررررررررررررررر   ن رررررررررررررررررررررررررررر      شَ مع  رررررررررررررررررررررررررررر نش  ح  

 
 

  ل  رررررررررررررررر ِان  لع   رررررررررررررررر  رررررررررررررررر ن خ رررررررررررررررر ن

 

نمشرررررررررررررررر ن  رررررررررررررررر  نإ  نُا  رررررررررررررررر   َ  ررررررررررررررررب  

 
 

ن رررررررررررررررررررررر م       م    رررررررررررررررررررررر َ ن لمَ  لرررررررررررررررررررررر  

 

  مَرررررررررررررررررْ نا َ ن     رررررررررررررررررَ نبررررررررررررررررر نلَقررررررررررررررررر م  

 
 

ررررررررررررررررررررررررررع ن     ررررررررررررررررررررررررررَ نظ  ا  رررررررررررررررررررررررررر        

 

رررررررررررررررر  ن ل رررررررررررررررر   َ نب ش  رررررررررررررررر نَ ا رررررررررررررررر       

 
 

    ق  رررررررررررررررررررررررررر ن لرررررررررررررررررررررررررر اَ  نم  نم  ررررررررررررررررررررررررررر 

 

(Sako, 2000: 6; Kaba, 2011: 1/ 17). Meydana gelen çatışmalar ve sosyal farklılıklar arasında, 

çobanlar ve kuyu sahipleri arasında veya köylerde çobanlar ve tarım arazilerin sahipleri 

arasındaki çatışmalar. Çobanları bölgelerinden ayrılmak ve nehirlerin kıyısına gitmek için 

sürükler. Bu konuda şair Muhammed b. Muhammed şöyle demiştir: *tavîl+: 

نإْ ن  رررررررررَ ن  ل ررررررررر   شَ  َ رررررررررْ ن ررررررررر ن لآ ررررررررر ا 

 

ن ررررررررررر  ئ  ن  نخمررررررررررر    َ   حررررررررررر ن  ررررررررررر ن لآ ررررررررررر ا 

 

نا حررررررررررررررررر  ن ن ش قرررررررررررررررررب   نإْ  ررررررررررررررررر     ِ  شن  ررررررررررررررررر

 

ن لَ     رررررررررررررررررررر   ن  ْ ررررررررررررررررررررش           رررررررررررررررررررر  نمرررررررررررررررررررر   

 

   ررررررررررررررررر   نظمررررررررررررررررر   نلانا  ررررررررررررررررر َ نلررررررررررررررررر  م 

 

ن ح   ئرررررررررررررررررررررررررررر     لانَ لْرررررررررررررررررررررررررررر نإلا ن   ِرررررررررررررررررررررررررررر  

 

ن ن   نُخرررررررر   ن ررررررررا   ن  ا  ن   رررررررر      مرررررررر نَ رررررررر   ن رررررررررررررا   رررررررررررررْ ن ررررررررررررر ا     بررررررررررررر نلََ ررررررررررررر ا نم 
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نُحرررررَ      ْ ن ِ ررررر ضنإلررررر ن ل رررررا   ررررر        نم 

 

   رررررررررررررررررررر ا   نإلبرررررررررررررررررررر  ن   مرررررررررررررررررررر ن  لمَ  ئ رررررررررررررررررررر  

ن

(Drame, 1998: 79). Rakibi Hattay İbrahim bu beyitleri duyduğunda, rahatlatıcı engeller gördüğü 

nehre doğru göçü engelleme hususunda kuyuları savunarak bir beyit düzenledi *tavîl+: 

نإ ن  رررررررَ ن  ل  رررررررر   شرررررررَ   ْ ن  ررررررر ن لآ ررررررر ا 

 

نش  ررررررررررر  نَ   ئ رررررررررررر   رررررررررررْ ح ن  ررررررررررر ن ل حرررررررررررر ا     

 

ن َ رررررررررررررررررر ا ن  إمررررررررررررررررر ا  نَ ررررررررررررررررررْ   َ ن   رررررررررررررررررر  

 

ررررررررررررررحَ   ن   رررررررررررررر  ن    َ بْرررررررررررررر  ن رررررررررررررر نمَعرررررررررررررر ن  

 

ن رررررررررررر  ن  ررررررررررررا  نضرررررررررررربْ   ن  ِ     ررررررررررررا  نضْرررررررررررر 

 

ن ررررررررررر ئ   رررررررررررْ ن رررررررررر    ن  رررررررررررا    بَرررررررررر نلََ ررررررررررر اَ نم 

 

 

(Drame, 1998: 79; Kaba, 2011: 1/19) 

1.3. Dinî Gerekçesi  

Batı Afrika'nın en büyük ülkesi olan Mali Cumhuriyeti nüfusunun yaklaşık yüzde 95'i 

Müslümanları oluşturuyor. Bu ülkedeki Müslümanların çoğu ehlisünnettendir. (Fadıl, 2007: 29). 

Bunun bölgedeki şiir ve şairlere yansıması kaçınılmazdı. Bu dinî sebep, Mali’de Arap şiirinin 

diğer sebeplerinden daha güçlü ve daha üstündür. Bunun, özellikle de Tasavvuf alanlarında, 

vaazlarda ve diğer İslamî vesilelerde büyük bir varlığı vardır. Örneğin: Şair el-Muhtar bin 

Ahmed bin Abi Bekr bin el-Wafi'nin  (ö.1226/181) المبرور الحج  adlı kasidesidir: 

نِ ررررررررررررر ناللهنم ش نئررررررررررررر  ن نمررررررررررررر نحررررررررررررر    بررررررررررررر نا   
 

   ررررررررررررررر ن ل   ررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررر نبظمرررررررررررررررْ ن لررررررررررررررر ن رررررررررررررررا  ن 

 

ن لرررررررررررررب نلررررررررررررر  ررررررررررررر    نح   نمرررررررررررر نحررررررررررررر     ا   

 

رررررررررررررمَ   ن  ل   ن لِ ررررررررررررر   ن  ررررررررررررر   ررررررررررررر ن  رررررررررررررا   مررررررررررررر نحَ  
 

نُ  رررررررررررران رررررررررررراَ ن لحرررررررررررر نإ نلرررررررررررر    ل رررررررررررر  

 

َ ررررررررررررررر     رررررررررررررررا   نب ررررررررررررررر  ن ررررررررررررررر نمررررررررررررررر ن ررررررررررررررر  ن  لا 

 

ن رررررررررررررررر   نمرررررررررررررررر ن رررررررررررررررر    مرررررررررررررررر ن لش رررررررررررررررر        ع 

 

ررررررررررررررررم    ح رررررررررررررررر  ن لقضرررررررررررررررر  ن   رررررررررررررررر نْ  ل  حرررررررررررررررر ن ل  

 

نش َ      ررررررررررررررر   إ نا مررررررررررررررر ن ررررررررررررررر  نمررررررررررررررر ن  ررررررررررررررر  
 

  ا مرررررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررررر  نحرررررررررررررررررررر  نَ رررررررررررررررررررر َ ن  لخَ رررررررررررررررررررر  

 

نش ا ررررررررررررررررر ن ِ   ن  ررررررررررررررررر       مررررررررررررررررر ن لحررررررررررررررررر  

 

   ررررررررررررررررر  ن مش  لرررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررر َ ن ل  حرررررررررررررررررر ن ِحرررررررررررررررررر  

 

ن ن  ررررررررررررررررررر ن ِ ررررررررررررررررررر  نم شررررررررررررررررررراَ    للهنحررررررررررررررررررر  

 

ن مرررررررررررر ن  عررررررررررررر      رررررررررررر ن لم بقررررررررررررر  نمرررررررررررر ن رررررررررررررا  

 ن
رررررررررررررررر ن ُِررررررررررررررررا ا  نش رررررررررررررررر حِم     رررررررررررررررر نلح     

 

ن ررررررررررررر ن لعررررررررررررر     لح ررررررررررررر ن  شررررررررررررر نلرررررررررررررب ن ل ررررررررررررر   
 

(28 Nisan 2020 ). Yukarıda zikredilen örnekler Mali’de tespit edebildiğimizin temel Arapça şiir 

yazılma gerekçeleridir.  
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2. MALİ’DE ARAP ŞİİRİNİN AMAÇLARI 

Edebiyatçılar ve tenkitçilerin terminolojisinde şiir amaç, beyitlerde Arap şiirinin ele aldığı 

konudur. Arap şiiri eleştirmenleri, şiir amaçların isimlendirme hususunda ihtilaf ettikleri hem 

sayıların konusunda da ihtilaf ettiler. Kullanılan isimlerden bazıları şunlardır: ،الضروب، الفنون 

المقاصد الأصناف، الأركان، الأبواب،   vb. (el-Muaddib, 2014: 61). Mali’de Arap şiirinin Övgü, yerme, vasıf 

(niteleme), gazel, gurur, ağıt yakma, niyaz-yakarma gibi birçok amacı, hedefi ve gayesi vardır. 

Aşağıdaki sayfalarda buna örnekler vereceğiz. 

2.1. Övgü 

Övgü, iyi nitelikleri ile birini övme nezaketidir. Bunun, Mali’de Arap şiirinde büyük bir 

varlığı vardır ve peygamberimizin menakıbında, ulema, yönetici ve sultanların methinde ortaya 

çıkar. Bu amacı taşıyan örneklerden bazıları şunlardır: 

2.1.1. Peygamber Menkıbeleri 

Şair Muhammed Şafi’, Resûlüllah’ın methi hususunda şunu söylemiştir *tavîl+: 

نَ رررررررررررررر  ِ   ن نم رررررررررررررر   ن  ِنرررررررررررررر       رررررررررررررر ن لَِرررررررررررررر ا 

 

ن ِ ررررررررررررررررر      ن ررررررررررررررررر     ررررررررررررررررر  نُ  رررررررررررررررررَ ن لررررررررررررررررراحم  

 

  َ ررررررْ نَ ررررررْ ن َ ررررررْ نَ ررررررْ ن رررررر نَ ررررررْ نَ ررررررْ ن َ ررررررْ ن َ رررررر نْ

 

 م   ررررررررررررررررَ نلانش ح رررررررررررررررر نل مرررررررررررررررر  ن لم    رررررررررررررررر  

 

 لقررررررررررر ن ررررررررررر  نَ ررررررررررر   ا ن ِرررررررررررَ نخ ررررررررررر ن لخ ئررررررررررر 

 

ِررررررررررررررررراَ   ن  نَ  لررررررررررررررررر ُ  رررررررررررررررررْ نخ رررررررررررررررررا  نم    لررررررررررررررررر ب    

 

نل   ِ رررررررررررررررررررر  ن ضرررررررررررررررررررر    ن ضرررررررررررررررررررر    ُلَان رررررررررررررررررررر  

 

ن رررررررررر       رررررررررر ن اشَقرررررررررر ن ررررررررررْ خ ن  رررررررررر ن رررررررررر   

 

 

(eş-Şafi, 0013: 18 b). Yine Peygamberin faziletleri ve sıfatları hususunda Şeyh Allame Yakup 

Dukure şunları söyledi: 

  مَرررررررررررررْ نب ح ررررررررررررر ن ضررررررررررررر ئَ ن نلَعَمْررررررررررررراضن

 

ن لمَرررررررررررررررْ ان  ن  ررررررررررررررر ن    ررررررررررررررر ال  ررررررررررررررر     َ ررررررررررررررر  

 

(Dukure, 1995: 76; Kaba, 2011, 1/ 45). 

2.1.2. Tasavvufi Methiyeler 

Tarikatına mensup yerel şeyh için övgü bazı şairlerce ünlüdür. Bunun örneğin Şair 

Muhammed el-Hâşimî'nin Mali Segu şehrinde şeyh Anyas’ın halifesi olan babası Muhammed 

el-Mansur'un övgüsüyle ilgili yazdığı şiiri bunlardan biridir *tavîl+: 

نب  عررررررررررررر     رررررررررررر ن ل ق رررررررررررر  ن لا رررررررررررر ن  ل رررررررررررر  

 
 

 إلرررررررررررر نحضررررررررررررا  نلررررررررررررْ لا  نلَررررررررررررَ نشَْ ررررررررررررَ ن   برررررررررررر 
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نَ م  رررررررررررررر ن   لرررررررررررررر ض  م حمرررررررررررررر    ن لم  رررررررررررررر ا 

 
 

ن  خْررررررررررررراضناَ  ئبررررررررررررر  ن لخ رررررررررررررا  ُ ررررررررررررر      مررررررررررررر   ن

 

نمَرررررْ نُشررررر   ُبررررر ن ررررر ر  نبررررر نَ حررررراَن ل رررررَ  نخ رررررا 

 
 

ن بررررررررررررر لش   ررررررررررررر   نحررررررررررررر م  نَ م م    ررررررررررررر  ن لقرررررررررررررا  

 

(Haydara, 3525: 27b) 

2.1.3. Âlimlere Övgü 

Âlimlere övgü, Mali’deki Arapça şiirlerinde bir şiir amacıdır. Bir âlim ilminin üstünlüğü 

ve takvası nedeniyle övülür. Örneği Şeyh Muhammed Kulibâli âlim arkadaşlarından birisini 

övdüğü kaside şunları söyledi: *vâfir+: 

  معْرررررررررررررررررررَ ن ا مررررررررررررررررررر  ن  معرررررررررررررررررررَ نمَْ ررررررررررررررررررر  

 

رررررررررررررررررررررررررر  ا  نحَ لَ رررررررررررررررررررررررررر ن     رررررررررررررررررررررررررر  ن لم رررررررررررررررررررررررررر  

 

ن رررررررررررررررررررررررررررا  ن  ررررررررررررررررررررررررررر   ن   ررررررررررررررررررررررررررر    ن ررررررررررررررررررررررررررر ِ  

 

   َ رررررررررررررررررررررررررررررررررر ا  نلانب م   رررررررررررررررررررررررررررررررررر ن  َ رررررررررررررررررررررررررررررررررر ا 

 

نُ  ررررررررررررررررررررررر  ن ن رررررررررررررررررررررررم   ن   ررررررررررررررررررررررر     رررررررررررررررررررررررِ ا 

 

ن ل رررررررررررررررررررررِاَن  لعقرررررررررررررررررررررَ ن ل  ررررررررررررررررررررر ا     ررررررررررررررررررررر     

 

(Kulibâli, 221: 17a); Kaba,2011: 1/6). 

 

 

 

2.1.4. Liderleri ve Padişahları Medih 

Muammer Kaddafi, batı Afrika ülkelerinde yaptığı hizmetleri sayesinde şairlerinin 

övgülerini kazanmıştır. Mali çölünden şairi Muhammed Mahmud Hamu onu överken şöyle 

diyor *kâmil+: 

مرررررررررررررررررررررر      رررررررررررررررررررررر ْ نِ   نُ      م  ش رررررررررررررررررررررر ب   

 

نا    نِ َ حْرررررررررررررررررررررررررران     لالرررررررررررررررررررررررررر  مرررررررررررررررررررررررررر  ا  

 

نمش عشرَررررررررررررررررررررررررررررر ن  َ  شرَرررررررررررررررررررررررررررررر  ن   مرررررررررررررررررررررررررررررر ا   

 

ن ررررررررررررررررررررر نشن   ررررررررررررررررررررر   نِ  ررررررررررررررررررررر ئَ نشمشررررررررررررررررررررر  
 

(Dadab,Tumbuktu: Ahmed Baba Institute, Türâs: 6a). 

2.2. Hiciv (yerme) 

Hiciv, övmenin zıddıdır. Yani buradaki şairin amacı başka bir kişiyi hakaret ve 

karalamasıdır. Mali’deki Arap şiirinin amaçlarında mevcuttur. Örneklerinden şair Amr 

Sâko’nun muarızlarına عنٌف هجوم على عنٌف رد  ‚şiddetli bir saldırıya şiddetli tepki‛ ve مقت على عنٌف رد 

الخصوم إلى الشعرٌة التحدٌات cahil iğrençliğe şiddetli tepki‛ ve‚ جاهل   ‚muhaliflere meydan okuma 



Mali’de Arap Şiirine Giriş                                                                                                                284                                                                                                                                    

Kesit Akademi Dergisi (The Journal of Kesit Academy) Yıl/Year/Год: 6, Sayı/Number/ Номер: 24,                           

Eylül/September/Сентябрь 2020, s./pp. 274-303 

 

şiirleri‛  kaleme aldığı bu kasidelerdir. *vâfir+. 

َُْ ا   رررررررررررررررررررررررررررررررررررر ن  حرررررررررررررررررررررررررررررررررررر ل  رررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ن  ُ  ِ  م 

 

رررررررررررر نمَرررررررررررر ل    إلرررررررررررر نخْ رررررررررررر  نَ رررررررررررراََ نم 

 

نل ررررررررررررررررررررر نحررررررررررررررررررررر ل  ررررررررررررررررررررر ن ش   ررررررررررررررررررررر    شَحقا  

 

ررررررررررررررعا ا نل َ عرررررررررررررر  ن  مررررررررررررررَ ن   ُخرررررررررررررر  ن  

 

نمررررررررررررررررررر ن   ن ل ررررررررررررررررررر    ن  َ  ررررررررررررررررررر  نش ررررررررررررررررررر  

 

رررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررر ل  نَ رررررررررررررررررر  ا ن       نلرررررررررررررررررر نبَ     

 

(Sako, 2000: 28). Başka örnek verecek olursak Vehhâblîliğe yermede bulunan Şeyh Muhammed 

el-Şafi Diarra’nin söylediği beyitleri gösterilebilir:  *Basit+: 

ن ل   ِبررررررررررررررررررررررَ ن   لم ع  ررررررررررررررررررررررَ ن لمَ رررررررررررررررررررررر نَإ  

 

ن  لحَررررررررا  ن  رررررررر     ررررررررْ ن رررررررر لَنإ ررررررررا   م ن رررررررر ن لح 

 

رررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررش  ن  َ ش رررررررررررررررررر   إلا ن ل رررررررررررررررررر   نم 

 

رررررررررر نإ   رررررررررر نخ رررررررررران لخ رررررررررر ن ضن ل ررررررررررب     م 

 

(eş-Şafi, 0013: 3a; Kaba, 2011: 1/ 144). 

2.3. Vasıf (Niteleme) 

Niteleme, şiirde en yaygın amaçlardan birisidir. Malili şairler, dünyanın diğer şairleri gibi, 

çevresinde ve evlerinde, gözlerine ilişen her şeyi ve hissettiklerini sıfatlar/niteler. Bazıları 

seyahatlerini, diğerleri ise Afrika çayını tarif ettiler. Örneğin, Cezayir'den Mısır'a deniz yoluyla 

yaptığı yolculuğu anlatan şair Ali Sidibe şunları söyler: *Serbest vezin+: 

 حش رررررررررررررَ نا رررررررررررررْ نَ ررررررررررررر  َ ش ن ررررررررررررر ل   ئا ن

 

 َ  ررررررررررررررررررَ نَ رررررررررررررررررر    نِرررررررررررررررررر  ن لا  مرررررررررررررررررر  ن 

 

ضن لم  ررررررررررررررررررررررررررر    ن نِررررررررررررررررررررررررررر         لررررررررررررررررررررررررررر  

 

رررررررررررر نا ْ ررررررررررررش  نَِ رررررررررررر ن لمَعرررررررررررر ل      رررررررررررر نَِ  

 

ن ل مررررررررررررررر   ُ مررررررررررررررر    ن ررررررررررررررر ن  ُ  حرررررررررررررررا  

 

    ا  شمرررررررررررررررررررررررررررر نَ  ل قرررررررررررررررررررررررررررر نِ  رررررررررررررررررررررررررررر ل  

 

ن لعا  رررررررررررررررررررررررر  ن  إلرررررررررررررررررررررررر نم رررررررررررررررررررررررراَن  ا 

 

ن ل رررررررررررررررررررر   نمح رررررررررررررررررررر  ن   ا حرررررررررررررررررررر ل نُا  

 

(Sidibe, 1119: 8b). Diğer taraftan Şair Ahmed Boly, bazı mükemmel açıklamalarla anlattığın 

Benin'e yaptığı yolculuk hakkında şunu söyledi *kâmil+: 

رررررررررررررر عَ  نم  نحرررررررررررررر     ُل  ش مرررررررررررررر ن رررررررررررررر ن رررررررررررررر   

 

ن  اضررررررررررررررررررم نُل  ش مرررررررررررررررررر   رررررررررررررررررر ن  لرررررررررررررررررر    لم 

 

نَ رررررررررررررررر  ن    رررررررررررررررر ن   مرررررررررررررررراح     رررررررررررررررر ِم  

 

ررررررررررررم نم شَا   مَرررررررررررر نخضرررررررررررا   ن  نُاض   خْ رررررررررررر  

 

 

      نشََ رررررررررررررررْ ن رررررررررررررررْ ن  نخِ رررررررررررررررا نش مررررررررررررررر 

 

ن  مرررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررر ل  ن م ئرررررررررررررررررر      ل رررررررررررررررررر  

 

(Boly, 007: 9a). Yine bu konuda Mali çölünün şairlerinden ve çaydan etkilenen genç İbrahim 

Beşir Wâge’nin yazdığı şiiri de gösterilebilir: *Basit+: 
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نلَمرررر   ْ رررراَ   نخَ    رررر ن رررر ضن      رررر  َ ن ل      
 

رررررررررررررررْ نِ مررررررررررررررر نَ   ررررررررررررررر نِ ِبررررررررررررررر   ن  نخ      ئررررررررررررررر  
 

ن  بررررررر نَ رررررررا  نُ ن  رررررررَ ن  نَ  ررررررر  ن  إْ نَ   
 

ن رررررررر   بَ نح   مرررررررر نُ  مرررررررر ن لعَرررررررر         ل رررررررر ض 
 

نمَ    مرررررررررررررررررررررر  ب رررررررررررررررررررررر  ن  ِ ررررررررررررررررررررررا ا    ِا ح 
 

ن رررررررررررررر شْحَْ   ن   ْ  رررررررررررررر    ن رررررررررررررر ض     ْ  رررررررررررررر   
 

ن ررررررررر  ن ن ل ررررررررر       ررررررررر ْ نبَ ررررررررر نُحمرررررررررا  ن ررررررررر  
 

ْ نب ررررررررررر  ُ ررررررررررر          نُخضرررررررررررا  ن ررررررررررر ل   ن
 

ن رررررررررر  شَ  ن ن لحرررررررررر     ِررررررررررا  ن لَ ررررررررررق   ن مَحرررررررررر  
 

ن  ن ل ررررررررررررر     شرَرررررررررررر  شاْ ن   ررررررررررررر   نُخ ررررررررررررر ا 
 

(Vâke, 1998: 3-7). Şeyh Muhammed el-Hâşimî’nin, çayın birçok faydası nedeniyle ona 

bağımlılığı teşvik eden bir şiiri vardır *vâfir+: 

    ررررر   ن َ ا  رررررْ ن لَمَررررر   لررررر لا 
 

نَ  ضن ل ررررررررررررررررررررر      لان  شررررررررررررررررررررر ْ ن   ررررررررررررررررررررر   
 

نمَمْمرررررررررررررررررر  ن لعَرررررررررررررررررر    رررررررررررررررررر        ئرررررررررررررررررر   نشَ  
 

ررررررررررررررررررررران ررررررررررررررررررررر ن ل بررررررررررررررررررررر ل    ِ  عْ ررررررررررررررررررررر لَنش عَ   
 

 ِ  ل  ررررررررررررررررررر ن نشَ ررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررر   ن  ررررررررررررررررررر   ن
 

 ا  عَرررررررررررررررررررررررررررررررررر ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررش  َ نل نمرررررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

(Haydara, 13: 3a). 

2.4. Gazel 

Gazel, sevgiliye aşk şiiri yazmak, güzelliklerini ve cazibelerini vurgulayarak onu 

nitelemektir. Bu, eski ve modern zamanlarda bilinen şiirsel amaçlardan biridir. Tüm asırlarda ve 

çeşitli şiir divanlarda gazel önemli bir yer sahibi olmuştur. Gazel, Mali’deki Arap şiirinde de 

yerini almış ve farklı özelliklere sahip olmuştur. Şair Ömer Sako sevgiyi anlatırken şunları 

söylemektedir *vâfir+: 

نمرررررر ن  ِرررررررْ نحبررررررر   ن   لرررررر لان ل ررررررر   
 

ررررررررَ ن لع  رررررررر    نم    مَرررررررر نخَ  ررررررررلن ل رررررررر    
 

(Sako, 2000: 28). Bazıları bu konuda yaratıcıydı, özellikle Mali çölünün şairleri, şöyle ki şiirleri 

İslam öncesi şiir yöntemlerinden etkilenen uzun bir girişle başladılar. Bunun örneği 

Muhammed el-Mübarek'in şiirleridir *kâmil+: 

ن لم  مَرررررررررررر  نَ َ رررررررررررر نَ رررررررررررر   ا  ن ل    رررررررررررر     ل مَرررررررررررر  

 
ررررررررررررررررررررر    ن  ئ ررررررررررررررررررررر نم شَِرررررررررررررررررررررر      نِ   َ ررررررررررررررررررررر ا   

 
نا ْ  مررررررررررررررر  ررررررررررررررر    نم  ررررررررررررررر    َُاْخَرررررررررررررررْ نَ   مررررررررررررررر ن  

 
نحَْ مررررررررررررررر   ررررررررررررررر    ن   ن  مررررررررررررررر ن ررررررررررررررر    ُ ل ررررررررررررررر  

 
نلررررررررررررررررررررر  ا   نَ رررررررررررررررررررررم     بَررررررررررررررررررررر    اَْ ررررررررررررررررررررر  نل َ    

 
رررررررررررررررر مْ نم ْ ررررررررررررررررِ   رررررررررررررررر نِ     ْ اْ اََ ررررررررررررررررْ نَ ْ   
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رررررررررررررررررررررم  ل ن    رررررررررررررررررررررر  ن مَررررررررررررررررررررراَ  ن    َ اْمَررررررررررررررررررررر   نَ ِْ

 
ِْا ررررررررر   ن    شْ   ررررررررر ن لْن رررررررررا  َ نَ َ ررررررررر نضَرررررررررم  ا 

 

(Drame, 79; Kaba, 2011: 1/ 140). 

Şair Abu Cafer Cabate, bu tarzda değil, yüzmek istediklerinde deniz kıyısındaki kızları 

tanımlamak yerine daha fazla tahrik edecek duygusal açıklamaya yaklaştı *tavîl+: 

رررررررررررررررررر ن  مررررررررررررررررررْ مَ  ن لقرررررررررررررررررر ا نِ  نَُاْ    ُمَرررررررررررررررررر  ا 
 

ن  رررررررررررررر بْمَ   رررررررررررررر ن   رررررررررررررر     ل َ ررررررررررررررا  نَ     رررررررررررررر نم 
 

ن  ررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررر   نا   ررررررررررررررررررر     اَا  ن    ررررررررررررررررررر  ا   ِ 
 

  رررررررررررر    نإاشرررررررررررر  ن رررررررررررر ن لح رررررررررررر ن رررررررررررر  م  
 

ن ِْش  رررررررررررررررر  رررررررررررررررر      ن   رررررررررررررررر ن ِ  رررررررررررررررر ن رررررررررررررررر  لَم 
 

ن ررررررررررررررررررررررر       ِرررررررررررررررررررررررا  ن   خررررررررررررررررررررررر  نش ررررررررررررررررررررررر  
 

ْ عَررررررررررررررررررررررررر  ن َِ ن نِ  ررررررررررررررررررررررررر       ررررررررررررررررررررررررر  ن عررررررررررررررررررررررررر       م 
 

ْ  نَُلْرررررررررَ   ن  رررررررررَ ن لررررررررر   ْ ررررررررر   نم  ررررررررر نم  نم    َُ َ ررررررررر  
 

ررررررررررررررررررر  ح نَ  َ رررررررررررررررررررْ ن  إ  نمَررررررررررررررررررر نَ مضْررررررررررررررررررر نل    
 

ناَْ اَ ررررررررررررررررررررْ نلرررررررررررررررررررربَ نش َ رررررررررررررررررررر     رررررررررررررررررررر    آا ئ َ م 
 

نضَرررررررررررررررررررر  ئ ا رررررررررررررررررررر    ن   رررررررررررررررررررر   نُضْن       ح  
 

ررررررررررررررر ن ررررررررررررررررم  ن  رررررررررررررررر م  َ رررررررررررررررْ نم  نم   َِمْررررررررررررررر      
 

(Diabate, 17: 22a). 

 

2.5. Övme 

Bu amaç, ahlaki niteliklerin övünmesini, popülerlik ve cömertliğin gururunu ve şiirsel ve 

diğerlerinin gururunu içerir. Allah’ın onurlandırdığı ahlaki nimetlerden gurur duyan şair 

Muhammed el-Beşir şunları söyledi *Vâfir+: 

رررررررررررررررررررررررررررررررر    نَ قرررررررررررررررررررررررررررررررر   ن  حمررررررررررررررررررررررررررررررر  نالله نَ ق 
 

رررررررررررررررررر  َ    رررررررررررررررررر م ن لع  ررررررررررررررررررَ ن لح رررررررررررررررررر ن لم   م 
 

نِحررررررررررررر  ن رررررررررررررْ نح ررررررررررررر   ررررررررررررر نلررررررررررررربَ نم    ق ِ 
 

رررررررررررررررر َ      لررررررررررررررررْ نحرررررررررررررررر َ ن ل ضرررررررررررررررر    ن  ل  
 

رررررررررررررررر ن لحَقرررررررررررررررر ئ  نمرررررررررررررررر ن  رررررررررررررررر     َ   م  
 

ررررررررررررررررررررخ َ    رررررررررررررررررررر ن ل  رررررررررررررررررررربحَ ن  ل    ُ شْحَ   
 

ن لَِا بررررررررررررر  نَ رررررررررررررْ ن ررررررررررررر    ن ْ رررررررررررررشَْ َ       ررررررررررررر  
 

ن  ن لحَ رررررررررررررر َ   مرررررررررررررر ن ْ ررررررررررررررشَْ   ن   َ ل رررررررررررررر  
 

ن  بررررررررررررر  ررررررررررررر   رررررررررررررْ ن  ررررررررررررر   ضنح   ُ خرررررررررررراَ نم 
 

رررررررررررررررررررح َ ن ضن  ررررررررررررررررررر     َ   ن    ررررررررررررررررررر        
 

(Beşir,1993: 34). Şairliğinden gurur duyan şair ebu Cafer Muhammed Cabate şöyle derken 

buluyoruz:  
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ررررررررر  ن ررررررررْ نإلمررررررررر نُ    ن ضْررررررررر نم   شَ عَْ رررررررراْ  

 

رررررررررررا  نَُ    نم  َِرررررررررررانمَرررررررررر  ن لررررررررررر   ا     حمرررررررررر  

 

(Kaba, 2011: 1/ 126) Tumbuktî edip lakabı verilen Muhammed el-Muhtar, Arap şairleri arasında 

en iyi şair olduğunu düşünüp şöyle diyor: *vâfir+: 

ن  رررررررررررررررررررررْ ا ضن ن  لع مرررررررررررررررررررر      لرررررررررررررررررررر لان ل ررررررررررررررررررررعا 
 

رررررررررررراض ن  ضن ل   ن لم  رررررررررررر   ن لمرررررررررررر      َ رررررررررررر   
 

رررررررررررررررررْ نلَِ ررررررررررررررررر  ن نم  ن ل ررررررررررررررررر َ نُ رررررررررررررررررعَا   لن ررررررررررررررررر  
 

رررررررررررررْ ن  ررررررررررررر نَ ررررررررررررر   م   ِ  َ رررررررررررررب َ نَِررررررررررررر نُ 
 

نحََ رررررررررررررا ن  ِررررررررررررر   رررررررررررررْ نخَ  ررررررررررررر   نَ رررررررررررررخْا    م 
 

ن    لَِرررررررررررررررررررررررررر ض  ب   ئش ررررررررررررررررررررررررررَ ن رررررررررررررررررررررررررر لَ        
 

(Kaba, 2011: 1/ 127) 

2.6. Mersiye-Ağıt 

Ağıt, övgü şiir türlerinden biridir, ancak sıkıntı, üzüntü ve kalp ağrısı ile birlikte ölü kişinin 

niteliklerinden ve özelliklerinden bahsetmekle ilgilidir. Mali Çölü'nde, Seyyid Şerif Muhammed 

el-Tahir'in mersiyesi hakkında on üç şiirden oluşan 217 beyit, "kitabu mecmu’l-Merasî ala 

Muhammed Tahir " adlı bir eserde toplanmış ve burada şair Abdullah bin Bedreddin'in on şiiri 

var. O şöyle diyor *tavîl+: 

ْ رررررررررررررررررررررر  ن  َ م مَش ررررررررررررررررررررر ن لش قررررررررررررررررررررر  نَ  َِش ررررررررررررررررررررر ن  
 

نَ ْ َ   ررررررررررررررررررررررررر ن لنَرررررررررررررررررررررررررشْ   ا  ن لع  ررررررررررررررررررررررررر     مررررررررررررررررررررررررر   
 

عَرررررررررررررررررررْ ن نالله ن ررررررررررررررررررر  نشَ م  نا ررررررررررررررررررر    ُ خررررررررررررررررررر   
 

ن لمضرررررررررررررررررررر   ناََ عَرررررررررررررررررررر ن لا   برررررررررررررررررررر  نُ    َ ْ ررررررررررررررررررررب   

 

(Bedrüddîn, 1985: 2). Rahmetli Dambe Vâke'nin oğullarından biri, babasının gömülmesinden 

önce ağıt yaktığını şu beyitleri zikredebiliriz  *tavîl+: 

ن  لقضَررررررررررررررر   َ  ْ رررررررررررررررش  نَ ررررررررررررررر   َ ن ل قررررررررررررررر  ن  ل حررررررررررررررر  
 

ررررررررررررررش  ن  رررررررررررررر ن لررررررررررررررام ن  رررررررررررررر ن لمررررررررررررررر      ِْ    َ  
 

ن  لش قررررررررررررررررر  ن  ل   ررررررررررررررررر   ا ررررررررررررررررر     لقررررررررررررررررر نُْ َِررررررررررررررررران لع 
 

  لْم  ش ررررررررررررررررررر ُ ظَْ مَررررررررررررررررررر ن ِاْ ررررررررررررررررررر   نَ ررررررررررررررررررر َ ن 
 

ن  ضَرررررررررْ نل حَمْ  ررررررررر  ن ررررررررر ن ِن ررررررررر       رررررررر ن لررررررررر    
 

ن  لرررررررررررر   ررررررررررررْ ن رررررررررررر    نم  رررررررررررر ان    رررررررررررر  ن لرررررررررررر          ح 
 

نل  رررررررررررررررررررررررررررررررررْ خ     ُلَان  ررررررررررررررررررررررررررررررررراَنالله ن ل  ررررررررررررررررررررررررررررررررر ا 
 

ُْ َ ررررررررررررررررررر ن لمَا شررررررررررررررررررر    ُ  ررررررررررررررررررر َ   ن ل  رررررررررررررررررررا ْ َ ن
 

(Hamdi, 0113: 2b; Kaba, 2011: 1: 90). Bunun bir misali de, el-Ezher öğrencilerinden bir meslekta-

şına, samimi bir şefkatle ve ölen kişinin hayatının gerçeklerine dokunmakla المجروح القلب   "yaralı 

kalp" şiiriyle şair Ali Sidibe şunu demiştir: *serbest vezin+: 
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ررررررررررررررررررررررررررر  نُ    َ شَ ررررررررررررررررررررررررررر ل ن لق ررررررررررررررررررررررررررر  
 

ن لا  ررررررررررررررررررررررر    رررررررررررررررررررررررب ل    حَْ  ررررررررررررررررررررررر نل ض 
 

 آ  نمَررررررررررررررررررررررررررررررر نلمررررررررررررررررررررررررررررررر  ن لحبرررررررررررررررررررررررررررررررر   ن
 

ن لَ رررررررررررررررررررررررر   شَمرررررررررررررررررررررررر   ن    ش رررررررررررررررررررررررر م  ا 
 

ن لمَ رررررررررررررررررررررررررررا ا ن  ُ  مررررررررررررررررررررررررررر ن لق ررررررررررررررررررررررررررر  
 

م  نَ  ن لرررررررررررررررررررررر    ررررررررررررررررررررررا    ررررررررررررررررررررررِا  نلانشَقْ  
 

  رررررررررررررررررررررررررررش ع    ن ررررررررررررررررررررررررررر َ ن لحبررررررررررررررررررررررررررر  
 

ن لَ  ررررررررررررررررررررررر   ن  رررررررررررررررررررررررب لَن ررررررررررررررررررررررر      ض 
 

 ُا عرررررررررررررررررررررررررررررررَ ن  ررررررررررررررررررررررررررررررراَن  مَررررررررررررررررررررررررررررررر 
 

ن   خرررررررررررررررررررررر   ن  ن لرررررررررررررررررررررر         ررررررررررررررررررررررا  
 

  رررررررررررررررررر ن ل  اَ رررررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررررررَ نَ رررررررررررررررررر    
 

ضن  رررررررررررررررررررررر نحَرررررررررررررررررررررر   ن لآا      َ ررررررررررررررررررررررَ   
 

ن  ررررررررررررررررررررَ نُم   رررررررررررررررررررر  ن  َ ررررررررررررررررررررم َ ن ل رررررررررررررررررررر   
 

رررررررررررا    نم  ن  ررررررررررر   ن ررررررررررر     َ    ررررررررررر ن ررررررررررر  
 

(Kaba, 2011: 1/ 93) .Şair Ahmed Abdullah Boly Mısır'da, yöneticilerin badirelerinden korkmayan 

bir cüretle edebi bir hutbe ile dini engelleyicileri ikaz eden Şeyh Abdülhamit Kişk’e ağıt yaktı. 

*vâfir+: 

نَ  َ ا رررررررر ن نَ ن لقررررررررا   رررررررر نْخ  رررررررر    مررررررررْ نم 
 

ن لَ ش  َ رررررررررررررررررررر   نَ عررررررررررررررررررررَ  نبَ رررررررررررررررررررر    َِرررررررررررررررررررر    
 

  ررررررر ن لررررررر      ن لررررررر ضنلرررررررْ نَ خْرررررررَ ن ررررررر  ن
 

ن لحرررررررررررررررررررررررر نم  ن لظ لم  رررررررررررررررررررررررر       رررررررررررررررررررررررر   
 

(Boly, 015: 1a). 

2.7. Vaaz ve Hikmet 

Bu, Mali’deki Arap şiirinin amaçlarından biri olup, doğru ve hedefi olan fikirlerin düzgün, 

kolay ve güzel bir şekilde belirtilmesini içerir. Şairlerin bir kısmının, onlara bir takım nasihatler 

vermek için gençlik merhalesinden ve özellikle insan ömründe gençlik aşamasının altın dönem 

kabul edildiğinden söz etmesi bundan dolayıdır. Bu fikir Şeyh Dambe Vâke’nin görüşünde 

yerleşmiştir. O gençliğe ümmetin ihtişamını geri döndürme görevini emanet ediyor *tavîl+: 

ن   مرررررررررررررر  ن َ ررررررررررررررم  ا   رررررررررررررر       برررررررررررررر نُ  مرررررررررررررر ن ل  
 

رررررررررا   نم ظْم   لنبمَررررررررر نش ع ررررررررر    ن لم رررررررررَ نل ررررررررر      
 

نمَْ ررررررررررررر    ن  ررررررررررررر نا      ررررررررررررر  ش نا ررررررررررررر َ ن لقَ رررررررررررررا 
 

نَ  لَمرررررررررر نَ ضَررررررررررعَ ن ْ َِرررررررررراَ ن    ا رررررررررر  نلرررررررررر    
 

نشِ  رررررررررررررر  ن  بررررررررررررررَ ن لم َ رررررررررررررر  رررررررررررررر ا   نِ  رررررررررررررر        
 

نَ ررررررررررررررا   ررررررررررررررَ ب   برررررررررررررر ن ن  لبرررررررررررررر َ نإْ نم      
 

نإ مرررررررررررر    َ رررررررررررر    ن رررررررررررر  َ ن لعرررررررررررر   ن  ل ررررررررررررِا 
 

ن لم َ رررررر نمَرررررررْ ن رررررر َ ن  مرررررر نشََ رررررررِ ا    بَحرررررر   
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(Sîdî, , 2008: 32) .Gençler bu sorumluluk üzerinde işbirliği yapmalıdır, çünkü uyumlu çabalar 

bireysel eylemlerden daha başarılıdır, bu yüzden Malili şair بالمصاحبة الجدٌر من  "Kim eşlik etmeye 

değer?" şiirini meslektaşları yetiştirmek için yazmıştır *kâmil+: 

ن رررررر نحَررررررر  ن ن رررررررخل  ن رررررر حْ نُض   برررررر ن ررررررر ا 
 

نمَرررررررر ن لْشرَررررررر ضن  ن ررررررررا    ح  ررررررررَ ن لَ رررررررر  ب  نُض 
 

ررررررررررررح  نَِرررررررررررر نْ رررررررررررر نشَق ب رررررررررررر نَ      مَرررررررررررر نَ رررررررررررررَ  ننَ اَ  
 

ن  لمررررررررررر  ن  ررررررررررر    ن   رررررررررر  نَ ررررررررررر ن رررررررررر    م شَ    
 

نَ ْ رررررررررررر   نِرررررررررررر نَ ررررررررررررَ  ن رررررررررررر    ن   ررررررررررررا نَ رررررررررررر    م شََ م  
 

رررررررررر  ن  نخ ررررررررررا   نِرررررررررر نمَ   حرررررررررر نل      ل   ررررررررررا 
 

رررررر  ن مَرررررر نَ ررررررَ  ن ن  رررررر ن لْمَ    مَررررررْ نلَرررررربَْ نَ اَْ رررررر  
 

َ نل    ررررررررررررر  ن  نخَْ   رررررررررررر  نِررررررررررررر نمَرررررررررررر    ل   ررررررررررررا 
 

(Boly, 003:11 a). Bu da Şeyh Muhammed el-Beşir Diallo zühde çağrısı yapıyor *basit+: 

ن رررررررر ن لرررررررر  ب ن لرررررررر ضنَ َ ررررررررَ   ن لَ رررررررر      َ ْ قَرررررررر  
 

رررررررررررررررر    ناللهنم ْ شم     مرررررررررررررررر ن  رررررررررررررررر َ نشَق رررررررررررررررر  
 

ْ بررررررررررررر ن ُ خْرررررررررررررا ن  لَ  ررررررررررررر َ   نحررررررررررررر  ن    َ ررررررررررررر ا 
 

رررررررررررررر     رررررررررررررا  ن ل   ررررررررررررر ن لم ش ق رررررررررررررر ن لم   َ ن ل     
 

(Beşir, 1993: 35). 

 

2.8. Özür Beyanı 

Özür beyanı arzu edilen affın göstergesidir. Çünkü şair önceki davranışları için 

pişmanlığını gösterir. Bu nedenle, Mali'de iki şair nezdinde bunun örnekleri var: Bunlardan biri 

olan Muhammed Musa Isa, Şeyh bin Seyyid Ala'ya yirmi bir beyitten oluşan gönderdiği 

şiirinde, yarısında büyük erdemlerle iltifat ederek şiire başlamış, sonra onun hakkında söylediği 

bir makalede tökezlediğini itiraf ederek özür dilemeye başlamıştır *kâmil+: 

قَْ رررررررررررررررررر  ن ن  م  رررررررررررررررررر نُشَْ رررررررررررررررررر    برررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررر    ضنإ    
 

نَُ  َ ن  ررررررررررررررررررر   ض  ررررررررررررررررررر نَ َ ررررررررررررررررررر ن ْ ررررررررررررررررررر    شَْ   
 

نمَررررررررررررررر نإ ْ ن رررررررررررررررْ ن  ْ شرَرررررررررررررر    َ مَرررررررررررررررْ َ نَ َ ْ ررررررررررررررراَ م 
 

رررررررررررررر نلَمَرررررررررررررر ن  ق شرررررررررررررر    ررررررررررررررْ نحََ    نم   َ ررررررررررررررْ نَِرررررررررررررر  
 

ش رررررررررررررررررررر  ن  عَْ اَشرررررررررررررررررررر ن مَعَا    رررررررررررررررررررر ن  شا رررررررررررررررررررر  
 

برررررررررررررررررررررر نل اَ رررررررررررررررررررررر    ن  مرررررررررررررررررررررر ناَ      اََ عْرررررررررررررررررررررر  
 

رررررررررررْ نش  ررررررررررر ن لْمَقَ لررررررررررر نم  ررررررررررر  نمَررررررررررر  نم     ررررررررررر مْ  
 

عررررررررررررررررررررررررر    شرررررررررررررررررررررررررانلْ َ ررررررررررررررررررررررررر نل م   مَررررررررررررررررررررررررر نإْ نب   
 

نلَررررررررررررررر بْ   ن  ررررررررررررررر نَ رررررررررررررررْ لَش      ررررررررررررررر ن  شررررررررررررررر ا  
 

نمَقِْرررررررررررررررررررر  ررررررررررررررررررررْ ا  نلرررررررررررررررررررر  ن ِمْ ررررررررررررررررررررر   ن  لع      
 

 بررررررررررررر ن ررررررررررررر خ  ن لَ رررررررررررررْ َ ن ل م رررررررررررررَ ن ررررررررررررر      
 

 إْ نلرررررررررررررررررررررْ نش  ررررررررررررررررررررر مْ نلرررررررررررررررررررررْ نََُ ْ نِ َ  ررررررررررررررررررررر   
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رررررررررررررا   نإ َ  ن  رررررررررررررر نْ رررررررررررررربَ  ن لن  رررررررررررررْ ن      ل ررررررررررررر َ نم 
 

ضنَ ررررررررررررررر  ن َ  ررررررررررررررر    رررررررررررررررْ ن    َ رررررررررررررررم ع   نَُ   نم 
 

نَُ رررررررررررررررش نْ ن لم  ررررررررررررررر     رررررررررررررررْ ن ررررررررررررررر    نم     ل  ررررررررررررررر  
 

رررررررررررررررررررر  ن  ل   رررررررررررررررررررر    مْ رررررررررررررررررررر  ن لم ْ ض  ررررررررررررررررررررْ ن    م 
 

ا ضن َ رررررررررررررررررررشَاْشَ    لرررررررررررررررررررئْ ن ْ رررررررررررررررررررَ نمَعررررررررررررررررررر     ِ َ 
 

ررررررررررررررمَ    رررررررررررررر    ن   ررررررررررررررْ ن    َ  رررررررررررررر لَ ن ْ ررررررررررررررمَ نم 
 

لَررررررررررررررررررررر ن    َ َ ررررررررررررررررررررر ن     ررررررررررررررررررررر َ     َ رررررررررررررررررررررشَاَن   
 

مَررررررررررررررررررررررر    ن   نخَْ رررررررررررررررررررررررا   ُ  ررررررررررررررررررررررر مَ   نل  ررررررررررررررررررررررر      
 

(Kaba, 2011: 1/ 164). Diğeri, şair Amr Sako’ya aittir. Hakkındaki bir sözünden dolayı hocaların-

dan birinden özür dilemiştir: *tavîl+: 

   برررررررررررررررررررَ ن ررررررررررررررررررر   نالله نَ رررررررررررررررررررر ِ نُ اَ     ن
 

ررررررررررررر   رررررررررررررعْاضنَُْ    ن   ن   ْ  ررررررررررررر ا      ررررررررررررر لح   
 

رررررر نم   حرررررر نَُاَْ ش ررررررر   َ رررررراَ نمرررررر نَ رررررراَ نم    
 

َ نُ رررررررررررررررررررر    نمَقرررررررررررررررررررر ل  ن َُْ َ رررررررررررررررررررر       رررررررررررررررررررر   
 

  َ ررررررررررر نلرررررررررررَ نش ضرررررررررررب ن   ررررررررررر نحررررررررررر    ن
 

ن  ل شررررررررررررررررررر   ن م ا ررررررررررررررررررر    إمررررررررررررررررررر   نخِ رررررررررررررررررررا 
 

نَ مْرررررررا ن ررررررر نمَقررررررر   ن    ررررررر نُشرَرررررر نإ  ن   
 

ْ مرررررررررررررررر ان لمَح   رررررررررررررررر ن  ْ  رررررررررررررررر   ن م      ررررررررررررررررعا 
 

  مررررررررررررْ نلررررررررررررَ نإلا نُْ نشقرررررررررررر َ ن مرررررررررررر نُاَ ن
 

ررررررررررررررررر   ررررررررررررررررر  ن  لمَررررررررررررررررر   نلَم        برررررررررررررررررَ نمَ م 
 

(Sako,001: 4 a; Kaba, 2011: 1: 164). 

2.9. Takriz 

Takriz, Mali’deki Arap şiirlerin amaçlarından biridir. Buna, Muhammed el-Şafi’nin, 

sahiplerinin gayretlerini överek takriz yazmak için mutluktuk duyduğu, Türkiye’deki 

kurumlardan birinden Vehhâblîliğe yanıt veren bir kitapla ilgili takrizinde söylediği beyitlerle 

örnek verebiliriz *basit+: 

نلَ رررررر  ن لنشرررررر    رررررر ن ش ئ رررررر   رررررر ا نلمررررررْ نم     
 

رررررررررررِ   الله نَ  رررررررررر     ضن لم    ررررررررررر   ن ررررررررررر ن ل  
 

نَ ررررررررررراْ     نُ ررررررررررر      نلَانَ ررررررررررر    لان  ررررررررررر  
 

نُ  م  رررررررررررر ن رررررررررررر ن لع رررررررررررر  ن  لعمرررررررررررر  ن    رررررررررررر  
 

مررررررررررررررر  ن   ررررررررررررررر  ش م  ل  نلَ ررررررررررررررر ن    م ِررررررررررررررر   
 

مَرررررررررر   ن  ررررررررر نمَ ررررررررر    ن ل    اَْ رررررررررَ ن ِ  ررررررررر   
 

(Kaba, 2011: 1/ 178) 

2.10. Tebrik-Kutlama 

Tebrik, herhangi bir sebeple sevinç ve memnuniyet ifade eden ibarelerin takdimidir. 
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Tebrik, şairlerin geniş davrandığı şiirsel amaçlardan birisidir. Dolayısıyla bazı şairler hacdan 

dönen hacıları tebrik için beyitler düzenlemiştir. Bunu, babası Mansur'a hitaben şiir yazan 

Muhammed el-Hâşimî’nin gözünde de görüyoruz *vâfir+ 

ن  بررررررررررررررررررررر  ناَ   ررررررررررررررررررررر ن   لم    ررررررررررررررررررررر    مَررررررررررررررررررررر  
 

َْ ررررررررررررررررررررمَ ن لِرررررررررررررررررررر ب   ِْ نَِْ شرَررررررررررررررررررر ن   َ  خرررررررررررررررررررر  
 

نالله نمررررررررررررر نَ ررررررررررررر    َ  َ ررررررررررررران  ْ رررررررررررررَ نِ ررررررررررررر  
 

ن لَِْا  رررررررررررررررررررررررر  ن  ن لمق  رررررررررررررررررررررررر   رررررررررررررررررررررررر نْ ِا      
 
 

ررررررررررر   ن رررررررررررْ نحَ   رررررررررررْ ن  ئ رررررررررررا  نَ رررررررررررْ نم     رررررررررررْ نم 
 

بررررررررررر  ن  ررررررررررر   ن  رررررررررررْ نم    نَِرررررررررررْ نَ رررررررررررْ نم    ل  مْررررررررررر  
 

  ع ررررررررررررررررررر نمررررررررررررررررررر نحررررررررررررررررررر  ن لمعررررررررررررررررررر ل   آ 
 

    رررررررررررررررررررر  نم  رررررررررررررررررررر  نح ررررررررررررررررررررِن لق رررررررررررررررررررر ل 
 

(Haydara, 005: 5a). Şair Amr Sâko'nun, Mali milli takımını kutlama konusunda oyuncuların 

kahramanlığını tasvir ettiği bir kaside vardır *vâfir+: 

  مَرررررررررررررررررررررر نُ ررررررررررررررررررررررشْ نلَ رررررررررررررررررررررر نإلان   رررررررررررررررررررررر   ن
 

رررررررررررررررَ    ن  ن  ررررررررررررررر ن لمَبَررررررررررررررر    ن  ررررررررررررررر نح  ررررررررررررررر      ُ  
 

اااااااااااا  َ  مرررررررررررر نش ْ َ رررررررررررر ن        " ِ كِش  " بَكَاااااااااااانَّش
 

ن ل   حَررررررررررر    ررررررررررر    رررررررررررْ نض  نم  ررررررررررراْ   ن لض   م    ررررررررررر  
 
 

(Sako, 2000: 28). 

2.11. Şikâyet 

Şikâyet, şiirin amaçlarından birisi olup, beşer kalbini neyin tedavi ettiğini yansıtan bir 

imgedir. Mali Arap şiirinin kıvrımlarına iyice baktığımızda, şikâyet olayının köklerine ayak 

bastığını ve yayıldığını görürüz. Şair Ali Sidibe, Iraklı Müslümanların trajedilerinden mustarip 

olup, şiirinde bu kederleri dünyaya şikâyet etmiştir *Serbest vezin+: 

ا ن رررررررررررررررررررررر   ررررررررررررررررررررر    ن   نَُ    َ ررررررررررررررررررررر    مررررررررررررررررررررر نِ 
 

ن  لع  رررررررررررررررررررر     ن ل رررررررررررررررررررر    اَ   رررررررررررررررررررر      
 

ن  ئرررررررررررررررررر  نشَْ  برررررررررررررررررر  نَ رررررررررررررررررر ئ  ن  ح رررررررررررررررررر   
 

ن     ررررررررررررررررررررر   ن  ن  ش ررررررررررررررررررررر     شرَرررررررررررررررررررر م  ا 
 

    ررررررررررررررررررر   نإ  رررررررررررررررررررراَن   رررررررررررررررررررر   نَ َ رررررررررررررررررررر 
 

نَ   رررررررررررررررررررررررررررررررررر    ن  نُ  ررررررررررررررررررررررررررررررررر     َُا  ا 
 

ررررررررررررررررررررررررررر  ن رررررررررررررررررررررررررررا   ناَمضررررررررررررررررررررررررررر َ ن لم عظ       
 

رررررررررررْ      ْ اَ ررررررررررر  ن        ررررررررررر  َ نِررررررررررر َ نم 
 

(Sidibe, 01: 7b). Bazı öğrenciler yurtdışında okurken, yaşadıkları zor durumlarından 

şikâyetçi olup şiirle anlatmaya çalıştılar. Kahire Üniversitesinden mezunlarından biri olan şair 
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Ahmed Haydar'ın tasvir ettiği gibi: *reciz+: 

رررررر   نَ لا  ل عررررر   م   ررررر  ن    
 

   مرررررررررررررر ن لان عرررررررررررررر   نلررررررررررررررب نمرررررررررررررر   
 

رررررررررررررررم ن مرررررررررررررررر نشرَررررررررررررررراَ نَ برررررررررررررررر ل ن    ح    
 

رررررررررررررربَ ل  قرررررررررررررر   م  نبَرررررررررررررر نَ رررررررررررررر    ضنض   ح 
 

 لرررررررررررررر  نشرَرررررررررررررا ن لم   ررررررررررررررَ نلَان رررررررررررررر  نَ
 

 َ  مررررررررررررررررررررر ن لان رررررررررررررررررررررب َ نلان  ررررررررررررررررررررر  نَ 
 

ن  لِ رررررررررررررررررررر   ب    رررررررررررررررررررر ش   ن ِخ رررررررررررررررررررر ا 
 

ِ ررررررررررررررررر    ن  ِلْ   رررررررررررررررررب م   ن  ْ رررررررررررررررررَ  ا 
 

   لحررررررررررررررررررررررررر  ن   رررررررررررررررررررررررررَ   ن  لا   ررررررررررررررررررررررررر   ن
 

ن  لُّااااااااااا   -  رررررررررررئَْ نحَررررررررررر      لمااااااااااان  –كش
 

(Haydara, 01: 22a).  

2.12. Karşılamak 

Terhîb (karşılama), gönül sevinci ve ferahlığı ile misafiri karşılamaktır. Dolayısıyla bilginler 

arasında karşılıklı ziyaret yaygın olup, dinî ve kültürel sebeplerle buluşmaları çoktur. Şiir, bir 

yandan akrabaların ziyaretlerini takdir etmeyi,  ziyaret eden âlimin kişiliğine saygıyı 

münasebetler gereği âlimlerin kabulüne icabeti ifade etmek için bir araç olmuştur. Dolayısıyla 

bu manalar muasır şiirde yeni bir amaç haline gelmiş, karşılamada kasidelerin üzerine inşa 

edildiği şeylerdir. Bu amaca şair Muhammed b. el-Sıddık'ın sıcak bir karşılama içinde Mekke 

imamına saygısını örnek verebiliriz *tavîl+: 

رررررررررررررررررر    َِ ررررررررررررررررررْ ا ن   مرررررررررررررررررر   ن لم  ن   رررررررررررررررررر      اح  
 

نُنررررررررررررررا  نمَْ رررررررررررررر    رررررررررررررر     ن لق   إمرررررررررررررر   ن  رررررررررررررر   
 

ن ررررررررررررر ن لِ ررررررررررررَ ن لحرررررررررررررا َ ن َُاْضَررررررررررررر      رررررررررررر  
 

نم اَْ رررررررررر  َ ْ َ ررررررررررَ ن  نَُْ ضَرررررررررر    م ْ  رررررررررر نخَْ ررررررررررا 
 

قَررررررررررررررررررررر  ن  مررررررررررررررررررررر   ش حَ   رررررررررررررررررررررب   نش مْ ْ ش ررررررررررررررررررررر نَ    
 

ُ ررررررر ن  رررررررم نِررررررر ضن ل ضررررررر   نلنررررررر ن  ُ ررررررر   
 

(İbnü’s-Sadîk, 351: 2a) Şair Ali Sidibe, Ramazan ayının ruhsal, sosyal ve fiziksel faydalarından 

bahsettiği bir şiir yazdı *serbest vezin+: 

 اَمضررررررررررررررررررررررررررررررررررر  نُ ِرررررررررررررررررررررررررررررررررررَ ن رررررررررررررررررررررررررررررررررررما ن
 

ن  ل رررررررررررررررررررررررررررررر     َُ ِررررررررررررررررررررررررررررررَ ن رررررررررررررررررررررررررررررر لخ ا 
 

نامضررررررررررررررررررررررررررررررررررررر    ُ ِرررررررررررررررررررررررررررررررررررررَ ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ا 
 

ن  لائرررررررررررررررررررررررررررررررر     إل  رررررررررررررررررررررررررررررررر ن  لحرررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

 ُ رررررررررررررررررررررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررمانامضرررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

 ُ رررررررررررررررررررررررررررررررر ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررمان ل ررررررررررررررررررررررررررررررررب   
 

ن ِِررررررررررررررررررررررررررررررررررر    ررررررررررررررررررررررررررررررررررر     ل ررررررررررررررررررررررررررررررررررر  نشَ  
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررق    ررررررررررررررررررررررررررررررررَ ن ل      ل رررررررررررررررررررررررررررررررر  نم 
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(Sidibe, 1999: 8-17). Bahsedilen şiir amaçlara, bu makalede tamamını zikretmeye yerin müsait 

olmadığı münazara (tartışma), tebrîr (temize çıkarma), vasiyet ve diğerleri eklenebilir. 

3. MALİ ARAP ŞİİRİNİN KONULARI 

Şiirin konusuyla, toplumsal, dini, politik,  entelektüel ve tarihsel alanın konularının bir 

parçası olan fikri içeriğini kastediyoruz. Bu, daha önce ikinci başlıkta ele aldığımız şairin şiirini 

söyleme sebepleriyle farklıdır. Önceki başlıkta şairi motive eden gerekçeler veya şiir söylemenin 

arkasında hedeflediği amaçlardan bahsettik. Şiir Konusuna gelince, onun düşünceyle olan 

bağlantısı sağlamdır, daha ziyade, ana düşüncenin odağı ve şairin konuşmasını çektiği alanın 

çekirdeğidir. Bu bölümde Mali’de Arap şiirinin konuları ele alınacak, bu konular dini, sosyal, 

politik ve kültürel içerikli olduğunu tespit edilmiştir. 

3.1. Dinî İçerikli Konular 

İslam bölgedeki baskın dindir. Dolaysıyla Mali şairlerinin, Allah'ın sıfatlarını, meleklerden 

bahsetme ve Kıyamet Günü’nün vasıflarını anlatma, kaza ve kader meselesi ve diğerlerini ele 

alan açıklamaları gibi dini temalar ve konu ihtiva eden şiirleri ele alması şaşırtıcı değildir.  

Örnek babında Şeyh Yakup Dukure ’nin صفاته وبعض الباقً الله  "Baki olan Allah ve Bazı sıfatları" adlı 

şiirini gösterebiliriz *vâfir+: 

ن ررررررررررر ن ررررررررررر ن ل مررررررررررر   ن   ررررررررررر ن لمَرررررررررررْ     
 

ررررررررر ن ل ررررررررر ئ     نم عْ   ررررررررر      ررررررررر ن لمَاْ  
 

ن لَِا بَررررررررررررررررررر  ررررررررررررررررررر ا  ن م    ررررررررررررررررررر ن ل  ررررررررررررررررررر ا 
 

ررررررررر ن لم  م   ررررررررر   ررررررررر ن  نم َ       لخ ئررررررررر  
 

َ رررررررررررررررر    نل   رررررررررررررررر   ن ن لم    رررررررررررررررر ن لمَ رررررررررررررررر  
 

 ب  رررررررررررررر   ان   َ رررررررررررررر  نشَ رررررررررررررر   ن    رررررررررررررر  
 

ن لق ررررررررررررررر   ن نمحِررررررررررررررر      ررررررررررررررر ن لم ررررررررررررررر   
 

ن  رررررررررررر ن لرررررررررررر  نا       رررررررررررر ن لمرررررررررررر   ا 

 

(Dukure, 1995: 45; Kaba, 2011, 1/ 128). Ona ait السماوات فً الأعلى والملأ جبرٌل الأمٌن الروح على التسلٌم   "Sema 

Mele-i A’lâ ve Cibril’i emine selam" başlıklı bir diğer şiirde,  Cebrail'i övmek için sadece on 

beyittin sınırları içinde şiir söyledi ve şöyle diyor *Remlin cüzü+: 

 ُ مررررررررررررررررررررررررررر ن لرررررررررررررررررررررررررررا ان ِمررررررررررررررررررررررررررر  
 

  ررررررررررررررررررررر ن ل ررررررررررررررررررررررم    ن رررررررررررررررررررررر   
 

رررررررررررررررررررررررررررررررر  نمحمرررررررررررررررررررررررررررررررر  ن  إ  رررررررررررررررررررررررررررررررر نُم 
 

 م مرررررررررررررررررررررَ  ن لررررررررررررررررررررر ح ن لامررررررررررررررررررررر   
 

  رررررررررررررررررر ن لع   رررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررر   ُ ررررررررررررررررررَ ن
 

ن لا  رررررررررررررررررررررررررر       ررررررررررررررررررررررررررَ نَ ررررررررررررررررررررررررررْ   
 

ررررررررررررررررررر  ن ررررررررررررررررررررررر ل ن لمقرررررررررررررررررررررررر   ن  بررررررررررررررررررر نُمررررررررررررررررررر َ نالله نبررررررررررررررررررر نح  ن     ل ِررررررررررررررررررررررر  



Mali’de Arap Şiirine Giriş                                                                                                                294                                                                                                                                    

Kesit Akademi Dergisi (The Journal of Kesit Academy) Yıl/Year/Год: 6, Sayı/Number/ Номер: 24,                           

Eylül/September/Сентябрь 2020, s./pp. 274-303 

 

  
ن ل ررررررررررررررررم   ن ررررررررررررررررْ ن رررررررررررررررر      ئْررررررررررررررررَ نم 

 

   لمررررررررررررررررررررررَ  ن  رررررررررررررررررررررر اَن لظرررررررررررررررررررررر   ن 
 

  َ رررررررررررررررررررررررر  ن ِْ مرررررررررررررررررررررررر ن  رررررررررررررررررررررررر ا ن
 

ئررررررررررررررررررررررررررر       لِا بررررررررررررررررررررررررررر نَ ررررررررررررررررررررررررررر ن  
 

(Dukure, 1995: 76). Şair Habib Abdullah Kan Fullani Kıyamet gününü bu şekilde anlatıyor 

*kâmil+: 

قْ رررررررررررررررررررررررر    َُ   َ  رررررررررررررررررررررررر ن  لَ ْ رررررررررررررررررررررررران  لع 
 

   لمررررررررا  نمممرررررررر نحرررررررر َ ن   برررررررر ن  ْ شَ رررررررر  
 

رررررررررررررررررر     ن ن َ   ن  ل   ررررررررررررررررررا      رررررررررررررررررر  ن لع 
 

ن  مرررررر ن   ررررررش  ن   لررررررْ ن رررررر َ نشرررررر َ ن لم  رررررر  
 

      رررررررررررررر نمرررررررررررررر ن رررررررررررررر  ن رررررررررررررر ن ِنْرررررررررررررر    ن
 

ن   شمرررررر   نَ مرررررر  ضن رررررر ن لحَضَررررررب    ِ رررررر  
 

ن  برررررررررررررررررر  ن ب رررررررررررررررررر   نحَرررررررررررررررررَ   نب  رررررررررررررررررر      لخ 
 

ن  مررررررررررررررررررر ن   ضَرررررررررررررررررررعَْ ن  لررررررررررررررررررر  ن   ِ ررررررررررررررررررر  
 

ن  ل   ررررررررررررررررررررر    نُ بررررررررررررررررررررر  ن ِا       ررررررررررررررررررررر   
 

نلانمح لرررررَ ن ررررر ن ل  رررررا ن     ل  ررررر  ن  ررررر    
 

ن رررررررر ن ل   رررررررر    ن  آ رررررررر ا  ن    رررررررر نمرررررررر نَ رررررررر  
 

ررررررررررررر   ن َ ْ مَح  بررررررررررررر ن لشررررررررررررا    نبَحْ    لاِ رررررررررررر  
 

ن  ررررررررررر ن ل   مررررررررررر    حشررررررررررر نب عررررررررررر  ن لرررررررررررا ا 
 

ررررررررررررر ا  ن  ُْ ظمررررررررررررر نمَْ خ    بعررررررررررررر   نحشْمررررررررررررر ن
 

(Kan, 1993: 55). Şair Ebu Rıdvan el-Medeni Teyyâm, şiir yazarak kader hakkında şunları 

söylüyor: 

نِ مرررررررررر نش اشََ رررررررررر   َ َ رررررررررر نمَررررررررررْ مَ ن لم  ررررررررررشقِ  
 

 برررررررررررر نمَررررررررررررْ نَ ررررررررررررا نَ ا ب رررررررررررر  ن شَعَاْ  رررررررررررر  
 

نش ْ شََ ررررررررررر  ا  قَررررررررررر   ن لم  نل  قَرررررررررررْ ا    ررررررررررر  ن ل ررررررررررر   
 

ا ن  قَررررررررررررررررر   نم  ررررررررررررررررر    نمَق   ُلَانإ  ررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررر   
 

ررررررررررررررر  ررررررررررررررر ن    ل ررررررررررررررر نشَ شَم      ررررررررررررررر  ن   ررررررررررررررر نإم 
 

رررررررررررر خَ  ن  رررررررررررر  نل م   إلرررررررررررر  نِ رررررررررررر ن خشرررررررررررر اَن  
 

ررررررررر  رررررررررَ ن ل ررررررررر ن    ررررررررر نِ ررررررررر نم  ررررررررر  نَ اشَم   م 
 

ررررررررررررررررَ نالله ن   رررررررررررررررر  نُ  خررررررررررررررررا ن   ُلرررررررررررررررربَ نم 
 

3.2. Sosyal İçerikli Konular 

Sosyal şiir, bir toplumun sosyal adaleti, eğitimin yayılması, kadın, gençlik ve işçi sorunları, 

halkın alt sınıfındaki cehaleti ve yoksulluğu ve ahlaki çürüme ile mücadele gibi meselelerle 

ilgilenen şiirdir. Malili şairler, sigaranın kötülenmesi, evlilik sorunları, zenginlerin fakirlere 

karşı sorumlulukları ve diğer konular gibi Mali toplumuyla ilgili bazı konuları ele aldıkları 

şiirler yazmışlar. Örneğin şair Yakup Dukure zenginlerin terk ettiği ve bu nedenle yoksulluk 

insanlar arasında yayıldığı sorumlulukları sayıyor *Reml-i meczu]: 
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ررررررررررررررررررررر       بررررررررررررررررررررر ن  ضن ِمررررررررررررررررررررر   ن  
 

 ل  شررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر مَ ن  ل ق رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررا 
 

ررررررررررررررررررررررررررررر  نُ  ام ررررررررررررررررررررررررررررر  نمررررررررررررررررررررررررررررر  اْحَم 
 

     مرررررررررررررررررررررررر ن لعرررررررررررررررررررررررر    ن ل رررررررررررررررررررررررر  ا ن 
 

  مَْ ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررح   ناَُ ن ل شررررررررررررررررررررررررررررررررررررررب  ن
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررا ا ن    رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ِ     ن  ل  
 

ررررررررررررررررررررررررر   نالله ن   م    ررررررررررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررررررررررِ   
 

رررررررررررررررررررررررررررررر  ن ِ رررررررررررررررررررررررررررررر انَ  رررررررررررررررررررررررررررررر  نَ     ُْ   ق 
 

رررررررررررررررررر     ررررررررررررررررررا  ن لمَاْضرررررررررررررررررر ن       ْ   
 

ررررررررررررررررررررررررررررا  ا  رررررررررررررررررررررررررررر     نل ض     رررررررررررررررررررررررررررر ن   
 

 شَ رررررررررررررررررررررررررررر م   ن ل  ررررررررررررررررررررررررررررَ ن  ل رررررررررررررررررررررررررررر 
 

رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ا ن  ن    رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ل  ننِ     ا 
 

  ل ق رررررررررررررررررررررررانَ ررررررررررررررررررررررر      ن ل ررررررررررررررررررررررر اَن
 

ن ِ رررررررررررررررررررررررررررررررررررا ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررر  نحررررررررررررررررررررررررررررررررررر    حق 
 

رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر     ن ا  ن  ل    َ ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

نُ ن   رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررا ن    ق  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

(Dukure, 1995: 76; Kaba, 2011, 1/183). Malili çöl şairlerinden biri sigaranın kötülenmesi 

hususunda şiir yazmıştır. Ancak burada Afrika'da kırsal halk tarafından kullanılan geleneksel 

bir sigara olduğunu ve uyarıcılar gibi bazı otların ağızlarına veya burunlarına doping hapları 

gibi yerleştirilmesinin hala yaygın olduğunu belirtmek gerekir. Bazı şairler ise de çay hakkında 

söz edilmeleri yaygındır. Üstelik çölün şarabı olarak onu niteleyen şair Mahmud bin 

Muhammed Abdullah'ın şunları söylüyor *tavîl+: 

رررررْ نلَ َ ررررر ن لَ رررررَ  ن نم   خَ    ررررر نمَررررر ن ررررر ن لق ررررر  
 

ررررررررَ ن ِشرَررررررر ضن لم َ عَْ رررررررر      رررررررر  َ  نِ ا ْ ررررررررِنم 
 

رررررررررررررررررررر  قَْ رررررررررررررررررررر نلانشَمَ      ش رررررررررررررررررررر ن  رررررررررررررررررررر  نح 
 

نلَررررر نشرَرررر  ن   َ مَررررر نَ  رررررَ نلَررررر نش ْ رررررمَ ن مَررررر ن   ررررر  
 

رررررررررررررررررررر  بم  عَْ ن ل شرررررررررررررررررررر نبَعْشرررررررررررررررررررر    ن       لَرررررررررررررررررررر  
 

ن لش مَش ررررررررررررررر   نَُشرَرررررررررررررر  نُْ نل قَْ ررررررررررررررر    ِ  ل ضرررررررررررررررْ 
 

ررررررررررررررر  ن ن  رررررررررررررررَ ن         لررررررررررررررر  نآل ررررررررررررررر  ن  لِررررررررررررررر ا 
 
 

رررررررر   ن  ررررررررَ ن لش   م  َ  ن رررررررر لَ ْ ا  ن لرررررررر     َ رررررررراْ  
 

ن   رررررررررررر  ن   رررررررررررر ْ نخَرررررررررررر ماْ ن  ررررررررررررَ ن لنَئ رررررررررررر  
 

ررررررررررررررررر     ررررررررررررررررر  ن  مررررررررررررررررر نآ   ن  لش قَ    ْ ررررررررررررررررر  
 

رررررررررررررررر نشَقَ  ررررررررررررررررر ن   ررررررررررررررررر   شََ ررررررررررررررررْ ن  ررررررررررررررررر  نَ م 
 

ررررررررررررررراَ   ل  ن لْم  ررررررررررررررر     ن ل    ل َ رررررررررررررررْ َ  نمَْ رررررررررررررررا   
 

 

(Drame 1998:  79). 



Mali’de Arap Şiirine Giriş                                                                                                                296                                                                                                                                    

Kesit Akademi Dergisi (The Journal of Kesit Academy) Yıl/Year/Год: 6, Sayı/Number/ Номер: 24,                           

Eylül/September/Сентябрь 2020, s./pp. 274-303 

 

3.3. Siyaset İçerikli Konular 

Geçmişten günümüzdeki şairler, politikacılar, durumları, partileri ve tüm siyasi olaylar 

hakkında konuşmaya önem vermiştir. Siyaset içerikli şiirler, Malili şairler arasında, 

sömürgeciliğin kötülenmesi, sömürgecilerin tenkidi, hareketlerine karşı direniş, köle ticareti vb. 

gibi çeşitliydi. Habib Abdullah Kan el-Fullâni, الدعاة أٌن  "davetçiler nerede" kasidesinde bize 

sömürgecinin kötülüklerini tasvir ederken şöyle diyor *kâmil+: 

نَ ررررررررررررررررررررررر ئ  ن ئْرررررررررررررررررررررر   نِررررررررررررررررررررررر َ ن   ن لش رررررررررررررررررررررر     َِ    رررررررررررررررررررررر
 

اْ رررررررررررررررررررررررررررر      رررررررررررررررررررررررررررر نَ ْ رررررررررررررررررررررررررررراَ ن َ  رررررررررررررررررررررررررررر ئ  ن لخ 
 

نشَحررررررررررررررررررررررررررررررر َ         ررررررررررررررررررررررررررررررر  ن لش قررررررررررررررررررررررررررررررر   ن  ل  مررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

ن ررررررررر ن ِ مررررررررر      َ مررررررررر نب َ رررررررررم  نَ حرررررررررَ   ن ِ ررررررررر    
 

ررررررررررررررررررا   ن َ م    رررررررررررررررررر م   ن لعرررررررررررررررررر  َ ن  رررررررررررررررررر ن لع رررررررررررررررررر   
 

ررررررررررررررررررررررم ن لشَحْشرررررررررررررررررررررر        برررررررررررررررررررررر ن لمَ رررررررررررررررررررررر    ن  اض 
 

رررررررررررررررررراَ ن  َ ِ رررررررررررررررررر  ن ِا ضرررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررر ن لمَرررررررررررررررررر  ئ ن  لق 
 

ن  ْ ررررررررررررررررررررررررررررانَ رررررررررررررررررررررررررررر       ُ     نَ ررررررررررررررررررررررررررررا ئ  ن رررررررررررررررررررررررررررر   
 

(Kan, 1993: 55) .Köle ticareti trajedisini hatırladıkça öfkelenen Yusuf Jagoraga والاستعمار السود  

"siyahiler ve sömürgecilik" konulu şiirinde şöyle dedi *kâmil+: 

ن ِحمررررررررررررررررررررا ن   َ  رررررررررررررررررررر ش  نم   رررررررررررررررررررر َ ن حررررررررررررررررررررا 
ن

نَ ررررررررررررررررررررررررررررررررررررر مَع      ش ررررررررررررررررررررررررررررررررررررر اَ ن ِحرررررررررررررررررررررررررررررررررررررا ا 
 

ررررررررررررررررررررر ا   نَ  َ ررررررررررررررررررررر    نُ  ررررررررررررررررررررر َ ن      ررررررررررررررررررررر نِ 
 

نبَقش    رررررررررررررررررررررر     رررررررررررررررررررررر  ْ نَ ررررررررررررررررررررررَ  ن ِحْ رررررررررررررررررررررر   
 

ررررررررررررررررررر َ ن لنرررررررررررررررررررا َ ن َ رررررررررررررررررررَ ق     َ شَ ررررررررررررررررررر  ن لَ م ِ 
 

   مرررررررررررررررررا ن  رررررررررررررررررْ م  ن ررررررررررررررررر ن لنَررررررررررررررررراَ نَ َ ررررررررررررررررر  ن 
 

ررررررررررررررررررررر  نُْ ررررررررررررررررررررر  لَ    َ رررررررررررررررررررررْ نَُاْمَ  ررررررررررررررررررررر    نَ ش م 
 

رررررررررررررررررررررررررررررررررررر       إ ن ررررررررررررررررررررررررررررررررررررَ  نَ رررررررررررررررررررررررررررررررررررر م  اضنبَ م 
 

(Kaba, 2011: 1/ 198-200). Şair Abu Cafer Muhammed Cabate, Amerika kelimesini alaycı bir şe-

kilde tekrarlayarak Amerika'nın politikasını ve Afrika kıtasındaki maceracı rolünü, düzenlediği 

birkaç beyitte kınadı ve şunları söyledi [basit]: 

ن لع  رررررررررررر   مرررررررررررر ن ل  رررررررررررر  ن  ررررررررررررَ نَِ  رررررررررررر  ن رررررررررررر     
 

 ُما  رررررررررررررررررررررررررررررررر نَ  ع  مررررررررررررررررررررررررررررررررر ن  َ نَ ضررررررررررررررررررررررررررررررررر ئ ع  
 

مرررررررررررررررر نَ ررررررررررررررررمْ    نبرررررررررررررررر نَ َ رررررررررررررررر  ن  شَمرررررررررررررررر  ضنم  ش ح 
 

 ُما  رررررررررررررررررررررررررر نشَْ رررررررررررررررررررررررررر ع   ن رررررررررررررررررررررررررر نَ خ ئ ا  رررررررررررررررررررررررررر ن 
 
 

ْ َ   رررررررررر ن بِااااااااااّ" كاااااااااا     اااااااااا  َ  َ   رررررررررر نلمرررررررررر ن ل    "أ
 

 ُما  رررررررررررررررررررررررررررررررر نش ضرررررررررررررررررررررررررررررررر   ا   ن  َ نم ق  مَرررررررررررررررررررررررررررررررر ن 
 
 

نشظرررررررررررررررررررررررررر  انَ ررررررررررررررررررررررررررَ  ن اَ   رررررررررررررررررررررررررر نخ  رررررررررررررررررررررررررر      
 

 ُما  ررررررررررررررر نَ  رررررررررررررررا  ن  ررررررررررررررر نُْ ررررررررررررررر ئ   ناَ َ رررررررررررررررْ ن 
 



Aboubacar Mohamadou                                                                                                                     297                          

www.kesitakademi.com 

(Diabete, 2003: 43: 7). 

3.4. Kültürel İçerikli Konular 

Miras, bir ulusun tarihinin ve deneyimlerinin, fikirlerinin, felsefesinin ve sanatlarının 

toplamıdır. Bu nedenle, ‚milletler yalnızca sanatlarıyla ve miraslarıyla uyumlu olur‛ 

denilmiştir. Mesela Malili şair, her ne olursa olsun, nerede bulunursa bulunsun, çevresinin 

çocuğudur. Nesillerin şehir ve kültüründe geride bıraktığı medeniyet manzaralarından bir 

kısmı söylediği şiirinde gözükür. Kendi kimliğinin, bitkisel tıbbın uygulaması ve yerel kültürel 

kökenlerin korunması gibi kültürel konuları ele alabilir. Şair Şeyh Muhammed el-Beşir Diallo 

‘nun ağaç yapraklarıyla tedavinin önemini açıkladığı beyitlerde söylediği bu kabildendir *hafif+: 

ررررررررررررررررررررر    ن ن ل      ررررررررررررررررررررر ْ ِرْن   ررررررررررررررررررررراَْ ننَ ررررررررررررررررررررر ا   
 

نبَق  ررررررررررررررررررررر   ررررررررررررررررررررراَ نمَرررررررررررررررررررررْ ن  ررررررررررررررررررررر     م َ  ررررررررررررررررررررر ن  
 

  ررررررررررررررررررررر نشرَررررررررررررررررررررا نإْ نلا مْرررررررررررررررررررررَ ن  َ نم عررررررررررررررررررررر   
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر        َ  ا ئررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر لش  ْ ن     ن  
 

(Beşir, 1993: 64). Bazıları, modern Afrika şehirlerinin neye benzediğini gösteren, Afrika'nın yeni 

görüntüsünde görünmesi için Afrika'nın medeniyetinde ve kültürel gelişiminde kentleşme 

çağına ayak uyduğunu gösteren, sokakları, sarayları ve her şeyi anlatan şiirler yazdı. Şeyh 

Yakup Dukure tarafından öğrencilerinin dilleri üzerine yazılan المدٌنة زرنا  "Şehri ziyaret ettik" şiiri 

bu türdendir *Bahr-ı vâfir+: 

ررررررررررررررررررررح   ن حرررررررررررررررررررر  ن ل   رررررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررررر ْ ظاْنل       ُخ 
 

ن رررررررررررررررررر   ن  ن لرررررررررررررررررراَُْ ن رررررررررررررررررر لمَ ظ  ا    ُ رررررررررررررررررر  
 

ن ظرررررررررررررررررررررررررررررررا  ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررب    لانشعَْ رررررررررررررررررررررررررررررررْ نَُْ ا 
 

ن  لررررررررررررررررررررررررررررش      ن ل رررررررررررررررررررررررررررر  ال   َِضرررررررررررررررررررررررررررر    
 

رررررررررررررررررررر ن لم   رررررررررررررررررررر نْ نإ  ن خ ررررررررررررررررررررَ نُخ   ش خرررررررررررررررررررر   
 

مررررررررررررر   ن  رررررررررررررَ ن ل        ررررررررررررر ن ررررررررررررر ن ل   ررررررررررررر  نم 
 

  َ خْاَ ررررررررررررررررررررررررررررررر  ن لم ررررررررررررررررررررررررررررررر    ن  لررررررررررررررررررررررررررررررر    ن  
 

ن رررررررررررررررررر    نش رررررررررررررررررر   ن رررررررررررررررررر   ن  ِ رررررررررررررررررر        
 

(Dukure, 1995: 60-61; Kaba, 2011:1/ 246). 

4. MALİ’DE ARAP ŞİİRİNİN TÜRLERİ 

Şiir türleri, karakteri üzere doğuşundan beri şiirin yerleşmiş olduğu kalıplardır. Başka bir 

deyişle, , şairlerin düşüncelerini ve duygularını ifade etmeye istekli olduğu edebi formdur. 

Bahsedebileceğimiz Mali’deki Arap şiir türleri üç biçimdir: Lirik şiir, eğitimsel şiir ve kurgusal 

şiir. Bunun detayları şu şekildedir: 

4.1. Lirik şiir 



Mali’de Arap Şiirine Giriş                                                                                                                298                                                                                                                                    

Kesit Akademi Dergisi (The Journal of Kesit Academy) Yıl/Year/Год: 6, Sayı/Number/ Номер: 24,                           

Eylül/September/Сентябрь 2020, s./pp. 274-303 

 

Duygusal şiir olarak da bilinir ve müzik ve şarkı ile ilgilidir. Şair bu şiirde, çeşitli sevinç, 

üzüntü, sevgi ve nefret alanlarında saf duyguları ifade eder. Bu tür şiirler Mali'nin edebi 

ürünleri arasında bulunmuştur. Genellikle tarikatçıların menzilelerinde ve eğitim merkezinde 

(modern İslami okullarda) söylenir. Bunlardan biri, بلادي أحب   "Ülkemi seviyorum" gibi kısa 

vezinlerdeki harika cümlelerin tekrarlanmasıyla karakterize edilen yüzün üzerinde şarkı içeren 

"el-Bustân" olarak adlandırılan yazar Şeyh Yakup Dukure ‘nin eserin örnek verilebilir *Serbest 

vezin]: 

ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ض  ُحررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

ن ِ  ررررررررررررررررررررررررررررررر   ن  رررررررررررررررررررررررررررررررْ نِررررررررررررررررررررررررررررررر     م 
 

ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ض  ُحررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

ن لِ  رررررررررررررررررررررررررررررررررر     رررررررررررررررررررررررررررررررررر نِرررررررررررررررررررررررررررررررررر     م 
 

 َ رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررعْ  ن  ْ شمررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ض
 

ن ِحبررررررررررررررررررررررررررررررررر   ن     ررررررررررررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

 خ مررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ض
 

 خ مرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ن    رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر     
 

ْ ن  لعََ ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر نَ   ْ رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررشَع 
 

   ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر لع  ن  ِمررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررا  نخَْ رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر    ح 
 

ن ِ مررررررررررررررررررررررررررررررررر       ررررررررررررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررررررررررر   
 

(Dukure, 1995: 22). 

4.2. Eğitici şiir 

Bu tür, duygu ve hayal uzak zihinlere hitap eden bir şiir türüdür. Aşırı sözü uzatmanın bir 

özeti olarak ve öğrencilerin ezberlemeleri zor nesri kolaylaştırmak amacıyla çeşitli bilim ve 

sanatlarla ilgili gerçekleri ele alır. Bu tür, hem dilbilim hem de islami ilimlerde Malili şairlerin 

edebi ürünlerine yayılmıştır. Şeyh Muhammed Hammad bin İmlet'in sarf ilmiyle ilgili Ercuzesi 

bu türdendir. Ayni şekilde şair Ahmed Boly nahiv konularını ele aldığı بولً ألفٌة   ‚Boly'nin 

Elfiyesi adlı‛ eserinde bu türdendir. Tekit nünü bölümünde söylediklerini örnek olarak 

getiriyoruz *kâmil+: 

      نشرررررررررررررررررررررا نش   ررررررررررررررررررررر ن عررررررررررررررررررررر ن  رررررررررررررررررررررشن 
 

  ررررررررررررررررررر ل   نل ش   ررررررررررررررررررر نم ش مررررررررررررررررررر ن مررررررررررررررررررر  
 

لرررررررررررررررررررر ن لخ ب رررررررررررررررررررر ن  ل ق  رررررررررررررررررررر نش ق رررررررررررررررررررر      
 

ِ      ااااااااااا   ررررررررررر ن  ِ   أِ  لااااااااااا  ) اااااااااااي  لااااااااااا
 

 مرررررررررررران رررررررررررر   مرررررررررررر نُ رررررررررررر    نشرررررررررررر  ن رررررررررررر نُ
 

  ررررررررررررررررررامن   رررررررررررررررررر ن ن  ممرررررررررررررررررر نمشرررررررررررررررررر م  
 

    رررررررررررررررررر  نش  رررررررررررررررررر  نلرررررررررررررررررر   ن ل  لرررررررررررررررررر   م عرررررررررررررررر  ن    ممرررررررررررررررر ن مرررررررررررررررر  ن   حررررررررررررررررر 
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ررررررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررررررر    ررررررررررررررررررر ن لمضررررررررررررررررررر ال ن لش   

 
   ررررررررررررررر ن ل  ررررررررررررررر  نإ  نب ررررررررررررررر نم رررررررررررررررشق   

 
  ررررررررررر نم ِررررررررررر نِررررررررررر ن ررررررررررر ن ررررررررررر   نل ق ررررررررررر 

 
 لا ن ل ررررررررررررررر   نم  ررررررررررررررر نلررررررررررررررر ن    ررررررررررررررر  

 
  م ررررررررررررر  نمررررررررررررر ن  رررررررررررررش   ن ق لررررررررررررر نم   ررررررررررررر 

 
   ا  ررررررررررررررررررررررررررررررر نِ ررررررررررررررررررررررررررررررراح ن حق  ررررررررررررررررررررررررررررررر  

 

(Boly, 2005: 394-395). Şair Muhammed el-Beşir Diallo, batı Afrika bölgesindeki ilmî meclislerde 

öğretilen bilimin çoğunu gösteren yedi beyit düzenledi ve dedi *tavîl+: 

 إ  ن ررررررررررئ نُ نشنرررررررررر  ن رررررررررر ن لع رررررررررر نُنمرررررررررر 
 

 شع  ررررررررررررررررررررررر نل ررررررررررررررررررررررر  ن  لح ررررررررررررررررررررررر  ن لم  ررررررررررررررررررررررر  
 

  م  قررررررررررررررر  ن  حررررررررررررررر   ن  رررررررررررررررا   ن  ِ ررررررررررررررر  ن
 

  ا رررررررررررررررررررررررم ن ش   ررررررررررررررررررررررر ن لنشررررررررررررررررررررررر  نم مررررررررررررررررررررررر  
 

   قمرررررررررررر  ن ش ح رررررررررررر   ن ا ضرررررررررررر  ن رررررررررررر  ن لِبرررررررررررر 
 

  ن رررررررررررررررررررررر ن لمعرررررررررررررررررررررر   ن  لِرررررررررررررررررررررر ب ن لم رررررررررررررررررررررر   
 

  م ررررررررررررررررر   ن لحررررررررررررررررر   ن ررررررررررررررررر ن ا ئضررررررررررررررررر 
 

  ش  رررررررررررررررررر ان رررررررررررررررررراآ ن  لرررررررررررررررررر ن لرررررررررررررررررر ضن  ررررررررررررررررررش  
 

  ررررررررررررررررر   نُ  ررررررررررررررررر   ن ل ررررررررررررررررر   ن    رررررررررررررررررخ  ن
 

  م  ررررررررررررررررررررر خ ن لم  رررررررررررررررررررررر  نح مرررررررررررررررررررررر نمرررررررررررررررررررررراش  
 

نشق  رررررررررررررر  ن   رررررررررررررر   َ ْ رررررررررررررر ن َ ْ رررررررررررررر ن    
 

 ُ م رررررررررررررررررررررررررررررررررررررر لم ن  ق مرررررررررررررررررررررررررررررررررررررر نمش  رررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

  م قررررررررررررررر لم نِررررررررررررررر نظررررررررررررررر  ا ن ررررررررررررررر ن    ررررررررررررررر 
 

  رررررررررررر  ن  رررررررررررر نمرررررررررررر ن رررررررررررر  ن لا رررررررررررر نُنمررررررررررررر  
 

(Beşir, 033: 35b). 

4.3. Hikâyeli Şiir 

Öykünün anlatım, tanımlama ve diyalog gibi unsurlarına dayanarak ayrıntılı olarak 

gerçekçi veya kurgusal yahut olması muhtemel olayların anlatıldığı şiir türüdür. Bu tür şiirlere 

önem verilişin işaretleri, bazı Malili şairlerin ellerinde ortaya çıktı. Mesela Ebu Rıdvan Medeni 

Tiyam. O bize arkadaşlarından birini tasvir ediyor, Mali'nin eski cumhurbaşkanı Musa 

Travare'ye karşı yapılan askeri darbe esnasında sevinç çığlığı attı, öyle ki bir çanta çaldıkları 

halde göstericiler grubu içinde hareket edip, askerlerin kurşunları onu yaraladığında *Serbest 

vezin]: 

ن ررررررررررررررررر  ن  ررررررررررررررررر لن ررررررررررررررررر  نائرررررررررررررررررب   إ  
 

  ررررررررررررررررررررر  ن  مررررررررررررررررررررر  ن رررررررررررررررررررررقب نلع مررررررررررررررررررررر   
 

 خرررررررررررررا ن  ررررررررررررر ضنمررررررررررررر نُخبررررررررررررر نا  ررررررررررررر 
 

  احررررررررررررررررررررر  ن    ررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررر نُ   ررررررررررررررررررررر  
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   رررررررررررررر ن  ررررررررررررررر ن ررررررررررررررر  نُا ن   رررررررررررررررا
 

  ررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررر انا بقررررررررررررررررررررر نح رررررررررررررررررررررا   
 

  رررررررررررررررر  نشرررررررررررررررر للهن رررررررررررررررر  ن رررررررررررررررر  ن ررررررررررررررررع  
 

 لآخررررررررررررررررر  ن ب ررررررررررررررررر  ن لررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررع    
 

  رررررررررررررررررا  ن ل ررررررررررررررررر انِمررررررررررررررررر   ن ررررررررررررررررر   
 

    ررررررررررررررررر  نُ  رررررررررررررررررر ن ل  ررررررررررررررررر ن  قرررررررررررررررررر   
 

  رررررررررررا  ن  مررررررررررر  نشحررررررررررر نمبررررررررررر  ن م ررررررررررر 
 

   رررررررررررر ن ا رررررررررررر نُشرررررررررررر ن  رررررررررررر ن  رررررررررررر   
 

  رررررررررر نِرررررررررر ُنب رررررررررر  نمرررررررررر ن رررررررررراان ِ ررررررررررا
 

  ررررررررررررر ئ ن   ررررررررررررر نمررررررررررررر نمررررررررررررر  نم بررررررررررررر   
 

 

(Tiyam, 013: 3a). "el-Bustân" adlı eserinde Şeyh Yakup Dukure, bize on beyitte الجوعان الثعلب  "aç 

tilki" adlı bir peri masalı anlattığında, örnek alınması gereken yeni bir şiir getirdi *Reml-i mec-

zu]: 

 إ   رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ن  مرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ناُ  رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر 
 

  ع  ررررررررررررررررررررررررر نبم ررررررررررررررررررررررررر ن لم   رررررررررررررررررررررررررر  
 

رررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ررررررررررررررررررررررررررررررررررررا ن   رررررررررررررررررررررررررررررررررررر  ن  لم 
 

 لررررررررررررررررررررر ن  ررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررر   ن   ررررررررررررررررررررر  ن 
 

 ُ  ررررررررررررررررررررررررررررررران لررررررررررررررررررررررررررررررر ب نب رررررررررررررررررررررررررررررررب 
 

  ررررررررررررررررررررررر ل ن ل  رررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررم    
 

  رررررررررررررررررررررررررر  نإ رررررررررررررررررررررررررر ن رررررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررررمع  
 

  لا   ن قررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر م   
 

  برررررررررررررررررررررر ن ب رررررررررررررررررررررر ن  رررررررررررررررررررررر  ن  َ رررررررررررررررررررررر    
 

 إْ نآَ ن ل رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررراَ نآ رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 

  رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر  نُبقرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر نُ  لانَ  
 

 َ نإمررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ن لع ِررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر     
 

  رررررررررررررررررررر  نخ ررررررررررررررررررررِن ل رررررررررررررررررررر لن  رررررررررررررررررررر 
 

  ررررررررررررررررررررررررررر ئ ن ا ررررررررررررررررررررررررررر ن لم   ررررررررررررررررررررررررررر  
 

 مررررررررررررررررررررررررررررررر ناُ ن لن ررررررررررررررررررررررررررررررر نشررررررررررررررررررررررررررررررر ل  
 

    رررررررررررررررررررررررررر ن ِم  رررررررررررررررررررررررررر   ا  رررررررررررررررررررررررررر ن 
 

  رررررررررررررررررررررررررررررر  نُ   رررررررررررررررررررررررررررررر ن ضرررررررررررررررررررررررررررررر ئ 
 

  ررررررررررررررررررررررررررر  شظانآشبررررررررررررررررررررررررررر ن لآ ررررررررررررررررررررررررررر  
 

 لانش ررررررررررررررررررررررررررررر ن ررررررررررررررررررررررررررررر لمظمان لخررررررررررررررررررررررررررررر 
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر انم  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   ن  لم     ل 
 

(Dukure, 1995: 27). 

SONUÇ 

Bu makale Mali Cumhuriyetindeki Arap şiiri konusunu dört bölümde ele almıştır. Yapılan 
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bu araştırmaların sonucunda elde edilen bulgular şu satırlarla özetlenebilir:  

Mali halkı, İslam’ın bölgeye girişinden bu yana Arap şiir sanatıyla ilgileniyor ve bu da, çok 

büyük anlamlar taşıyan eğitim, dini ve sosyal öneme sahip şiirler üreten parlak şairlerin 

yetiştirilmesine yol açtı. Bu sanatsal üretim, aynı zamanda şairin ülkesinin kültürünü geliştirme 

ve sivil alanının medeniyetinin tezahürlerini gösterme rolünün ortaya çıktığı birçok özellik ile 

temayüz etmiştir. Mali’deki Arap şiirinin amaçları diğer Arap veya Arap olmayan 

ülkelerinkinden farklı değildir. Malili şairler, medih, gurur, ağıt yakma, gazel, hiciv, vasıf, 

hikmet gibi bu bahiste daha önce işaret edilmiş konularda şiirler yazmışlardır. Şairlerin çeşitli 

edebi sanatsal yapımlarında ele aldığı konular, dinî, sosyal politik ve kültürel gibi çeşitlidir. 

Yukarıdakilerden, Mali’deki Arap şiir dilinin, biçimlendirme ve ifade etme yeteneğine bağlı 

olarak şairden şaire farklı olduğunu söylenebilir. Genel olarak, bu makalelerde bahsedilen şiir, 

karmaşık olmaktan çok, anlamların kolaylığı ve netliği ile ayırt edilir. Anılan şairlerin çoğu 

bilinen şiir vezinlerine bağlı kalmıştır. Mali Cumhuriyetinde Arap dili, eski zamanlardan beri 

çevrenin bilindiği, erken Arap göçleri nedeniyle derin köklere sahiptir. Mali’deki Arap şiiri, bir 

patlama ya da geçici bir görünüm sonucu değil, daha ziyade Arap-İslam kültürüyle boyanmış 

Afrika ortamının kalbinden kaynaklanan etkilerin sonucu olmuştur. Mali’deki Arap şiirinin, 

Afrika kıtasının batı sömürgeci güçlerinin, Batı ülkelerinin kasıtlı olarak kendi yararına yaptığı 

çarpıklıklarla uğraştığını söyleyerek sonuca varıyoruz. 
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